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Annotation

The goal of the bachelor thesis: “Lexical stress variability in English” is to describe basic
principles of stress assignment in English with a focus on lexical units that have more
realisations of stress placement without changing the meaning of the word.

The practical part concentrates on collecting lexical items with variable stress. There is
going to be an alphabetical list of stress-divergent words along with phonetic

transcription of stress variations at the end of the work.

Anotace

Cilem bakalarské prace: “Variabilita anglického slovniho pfizvuku” je popsat zakladni
problematiku spojenou s umisténim pfizvuku v anglictiné se zamérenim na lexikalni
jednotky, které maji vice moznosti umisténi pfizvuku, aniz by se ménil jejich vyznam.
Prakticka ¢ast prace se pak zabyva sbérem lexikalnich jednotek s variabilnim
pfizvukem, na jejimz konci bude uveden abecedni seznam variujicich slov spolu s

transkripénim prepisem jednotlivych pfizvukovych variant.
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Theoretical part

1 Introduction

Despite English stress being considered free (it may occur on every syllable of
the word), and stable (the stress of a particular word does not change although the
context may vary), there is a certain amount of words that can be stressed in more
ways without changing the meaning of the word, e. g. cigarette [ sigaret] ['sigaret].

English stress is dependent on the quality of the vowel. If the stress of the word
varies, it changes also the quality of the vowel in the syllable. This can be confusing for
Czech speakers since they are not experiencing anything similar in their native
language.

General dictionaries typically provide only limited amount of pronountiations. If
we come across pronuntiation we are not familiar with and that is not included in the
dictionary, we may regard it incorrect.

The aim of this work is to explain basic priciples of stress assignment and stress
variability in English. In the first part of the work we will look at factors that effect
stress placement — numer of syllables in the word, quality and quantity of vowels and
consonants in stressed syllables, part of speech etc. Regarding stress variability we will
focus on aspects and prerequisities of the word that induce variability of stress
assignment — frequency, length, origin and other features concerning the
phenomenon. In the second part of the work | will attach a list of stress-divergent units
and describe the method used for research.

| chose the topic, because | was always interested in spoken language. At a
certain point | started noticing that this aspect of language is neglected by many Czech
speakers (and foreign speakers in general). It is difficult for us to produce foreign
sounds and specifically to preserve stress of words since we have different means that
supply its function in our native language. | wanted to enhance my knowledge, so that

| would be able to share this information with my students and readers of this work.



2 Stress

Stress is the emphasis given to a particular syllable or a word. If we imagine
words like “water” or “family”, we would probable agree that they are stressed on the
first syllable, words like “potato” or “banana” on the middle syllable and that the final
syllable is stressed in “about” or “receive”, because we perceive more muscular energy
than is used for unstressed syllables.

Stress is typically expressed by placing a small vertical line before the stressed

vowel. Thus, words mentioned above would be:

‘wo:ta ‘femali
pa'tertav ba'na:na
a'baut ri'sizv

(Roach, 1991: 85)

2.1 Means of stressing an element in a word

There are the four factors which influence our perception of an element as being
stressed.
2.1.1 Loudness

We can use the dynamic range and make the syllable stressed by making it
louder. Dynamic stress has a distinctive function, i. e. it cannot function in isolation,
but only in relation to other units. It is only in this context that a particular syllable is
perceived as stressed or not. (Poldauf, 1982: 6-7)

2.1.2 Pitch

The stress can be expressed by melodic representation. Every syllable has a
certain pitch. If there is a syllable that is pronounced with different pitch than others
there is a tendency to perceive this syllable as prominent. We can place movement of
pitch (rising or falling) on a syllable to make it even more prominent.

Melodic stress is more important than dynamic stress to some extent, because

we perceive the change of pitch more prominently than its loudness.



2.1.3 Quantity
Another important feature of stressing an element is the length or quantity. We

pronounce a syllable for a longer period of time than other syllables to make it more
prominent in the word.
214 Quality

If there is a vowel that is qualitatively different (fully pronounced) from other
surrounding vowels, we perceive it as a tendency of this syllable being stressed. We
primarily do not notice this difference that much. However, it is important, because it
can be contrasted with unstressed syllables (s, i, u, or a syllabic consonant) which helps

us decide where the stress is. (Roach, 1991: 86)

Neither of these means of stressing ought to be perceived in isolation, because
they all happen simultaneously. It is almost impossible to change one parameter

without affecting others.

2.2 Primary and secondary stress

There can be several stresses in one word, hierarchically divided into primary
and secondary stresses. Primary stress has the strongest representation compared to
other elements in the word. A word has only one primary stress and can have several
other stresses of lower prominence.

We can recognize secondary stress in comparison with primary stress — it is less
prominent in terms of loudness, quantity etc. The main factor distinguishing the
primary stress from other levels of stress is pitch prominence. Secondary stress is
usually placed mechanically in the word. It typically precedes primary stress and it is
separated by one (or more) unstressed syllable, e. g. pronunciation [pra nantsi'e1fn] or
justification [ d3astift 'keifn]. Its placement, however, relies heavily on the phonological
structure of the word.

The position of the secondary stress is quite often influenced by the stress
pattern of a word from which the new word is derived, e. g. representation

[ reprizen'te1fn] which was derived from represent [ repri'zent]. (Poldauf, 1983: 8)



Those syllables with least emphasis on them are called unstressed.
It is typical of English to reduce these syllables. As a result of this procedure all
unstressed vowels are reduced to [3] or [1] (they are called weak vowels). We can also
come across minor processes resulting in reduction into [u], e. g. into [ 1ntul].
Sometimes the reduction results in a syllabic consonant, e. g. local ['laukl] (Poldauf,

1983: 7)

3 Placement of stress

English is a Germanic language and its stress is primarily on the first syllable in
old words of the Anglo-Saxon stock, as in the Czech language. But since English was
influenced by several other languages, including Latin, French etc., its stress is not
unitary and does not occur only on the first syllable. In fact, the stress can be on every
syllable of the word; in this sense, the English word stress is free.

Even though the position of the stress is not fixed to any particular syllable in
the word, stress within one word is bound, i. e. one and the exact same word has the

same position of stress regardless of the context.

It is quite difficult to predict the placement of stress, because there are many
principles governing it and even these have numerous exceptions. Sometimes it may
seem that it would be better to treat stress as a property of a particular word and
learn every single stress placement individually.

Although the task is quite difficult, we should at least learn the essential
tendencies concerning stress placement and keep in mind that there are always

irregular cases.

3.1 Factors influencing stress placement

We ought to consider several aspects when trying to find out where the stress

- Whether the word is simple (it is an autonomous word that is made of one
morphological unit — one root/stem) or complex — it was created by adding
prefix, suffix, or even whole independent word.

- The stress also relies on the phonological structure — placement of long

vowels, short vowels, consonants and the relationship between them.
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- The number of syllables of the word.
- Part of speech — whether the word is a noun, adjective, verb etc. (Roach,
1991: 88)
If we take into consideration all the factors mentioned above, we can identify certain

types of words that help us understand the stress rules.

3.2 Simple words
3.2.1 One-syllable words

If the word has only one syllable there is not much to hesitate about —the

stress is on the only syllable available.

3.2.2 Two-syllable words
Verbs, adjectives and words such as prepositions and adverbs behave in the

same way. If there is a diphthong, long vowel or more than one consonant in the final
syllable, the stress is final.
e.g. believe [br'li:v]* or insist [1n's1st]

aware [2'wea] robust [rav'bast]

If there is a short vowel or one consonant (or none) in the final syllable, the
word has an initial stress.
e.g. open ['avpan] or happen ['haepan]

basic ['be1sik] busy ['b1zi]

- Omit [av'mit] and permit [pa'mit] are exceptions.

Exception to this rule is the diphthong awv. It does not influence word’s stress. If
it is at the end of the word, the stress is initial.

e.g. narrow [ naerav]

1 ROACH, Peter, Jane SETTER, John H. ESLING a Daniel JONES. Cambridge English pronouncing
dictionary. 18th ed. New York: Cambridge University Press, 2011. ISBN 0521765757.
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Nouns behave differently. If the final syllable contains a short vowel the stress
is initial. In other cases, the stress is usually final.
e.g. country ['kantri] and  delay [d1'le1]
(Roach, 1991: 89)

3.2.3 Three-syllable words
Three-syllable words are even more complex. Nouns and adjectives share the

same rule this time. If there is a short vowel or 5 in the final syllable, the preceding
syllable (penultimate) is an adept for being stressed. If it has long vowel, diphthong or
if it ends with more than one consonant, the stress is penultimate. Otherwise the
stress is initial.

e.g. banana[ba'na:na] and important [1m'pa:tant]

We can observe that stress tends to be on the syllable that has long vowel,
diphtong or ends with more than one consonant. This is not the case of simple three-
syllable nouns. Even if the final syllable has all these qualities, the stress is usually
initial. However, final syllable can receive a secondary stress due to its prominence in
the word.

e.g.  marigold ['maeri gavld] and  allocate ['=ls kert]

In verbs, if there is a short vowel and no more than one consonant at the end of
the word, the stress is on the preceding (penultimate) syllable.
e.g. consider [kan's1ida]

If the final syllable contains a long vowel, diphthong or more than one
consonant, it is stressed.
e.g. entertain [ enta'ten] and  resurrect [ rezar'ekt]

(Roach, 1991: 89-90)

3.3 Complex words

Complex words are composed of more than one morphological unit. We can
divide them into two categories — words based on stem with the addition of an affix
(prefix or suffix) and words that were created by combining two (or more)

independent lexical bases — compounds.

12



The first category depends heavily on the type of suffix that is added to the
stem. There are suffixes that require the stress to be on a particular syllable in the
word. Suffixes that cause the stress to be on the first syllable from the end (so called
ultimate) e. g. -ade as in parade [pa'reid]. Suffixes that cause the stress to be on the
second syllable from the end (so called penultimate) e. g. -ic as in dynamic
[dar'naemik]. And finally, suffixes that cause the stress to be on the third syllable from
the end — so called antepenultimate. e. g. -ate as in indicate [ 1ndikert]. (Poldauf, 1982:
57)

There are also suffixes that do not affect the stress whatsoever, such as -able as
in capable ['keipabl] or variable ['veariabl], or suffix -like as in childlike ['tfarldlazk] or
homelike ['havmlaik].

Prefixes does not influence the stress as much as suffixes. They are even less

predictable than suffixes. (Roach, 1991: 97-98)

The second category consists of words that were created with at least two

lexical bases that can function independently in language — so called compounds.

3.4 Compound words

Compounds have a diverse graphical representation - they can be written as a
single word e. g. blackbird, hyphenated e. g. long-term or they can be written as two
separate words e. g. living room.

Constituents which are not stressed primarily typically receive secondary stress.

Rules for compounds are not very consistent. Despite that we can come across
several tendencies.

Noun-noun compounds usually have primary stress e. g. notebook ['nautbuk]
or fireman ['fataman]. There are also many types of compounds that tend to be
stressed on its second constituent:

- Compounds with an initial adjectival component ending in -ed e. g. left-handed

[ left'haendid]

- Compounds starting with a numeral e. g. double-click [, dabl’klzk]
- Compounds that have adverbial function e. g. overnight [ avva'nait]
- Compounds functioning as a verb with first adverbial constituent e. g. upgrade

[Ap'grerd] (Roach, 1991: 99-100)
13



3.5 Word-class pairs

These are the words that have identical graphical representation, but they differ
grammatically. Usually there is a difference between parts of speech. e. g. project
['prodzekt] functioning as a noun or [pra’'dzekt] functioning as a verb. In this example
we can already see the general rule — nouns and adjectives are stressed initially
whereas verbs receive secondary stress. This rule applies to two-syllable words only.
We will not be able to mention three-syllable (and more) words because they are too
diversified. (Roach, 1991: 100-101)

It can be very difficult for Czech speakers to understand and apply all these
rules, because their language works completely differently. We are unfamiliar with the
whole concept of stress since we have different means that supply its function in
language. This is the reason why Czech speakers tend to underestimate the

importance of stress in English.

4 Lexical stress variability

English stress is relatively stable, i. e. it occurs on the same syllable in the same
word even though the context may vary. Despite that, there are many words in
language which have more possible variations of the stress. Stress position may vary
for one of two reasons.

First, two stressed syllables appear next to each other which causes them to be
separated by one (or more) unstressed syllables. For example:
eight-'teen  but  eighteen 'years

The second reason is that native speakers simply do not agree on the same
placement of the stress in some words. These words are doublets, i. e. the stress can
be interchangeably placed upon more than one syllable without changing the

meaning. (Roach, 1991: 100)
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Typical example of stress variation is the word adult. Its stress is
interchangeably placed on the first ['adalt] or on the second [a'dalt] syllable in both
British and American English. (with,
however, former variant being more
frequently used in British English vs.

latter variant being preferred in

American English.)

(Longman pronunciation dictionary, 2008)

This can be confusing for foreign speakers. They can think of such word as two
separate units even though the word is identical with the only difference in stress
placement.

Another difficulty that a Czech speaker can encounter is that general
dictionaries’ function is to unify language. Because of that they mention only limited
number of possible pronunciations which can be confusing if we stumble upon
different variations of the word.

Conversely, dictionaries can also focus on specific aspects of language - they
can view the problem from a certain point of view. Its information might be correct,
but not in the situation we find ourselves in. For example, if we follow British English
usage it is not advisable to use an American dictionary — this might sound obvious, but
not everyone realizes that American accent could also influence the stress of the word.

Dictionaries can differ in that they do not agree with each other. Their authors
can have different opinions, which makes it even more problematic to decide whether
the information provided is correct.

Language is constantly changing and evolving. We should beware when using

older sources since their information might be no longer correct.
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One and the same word can be stressed in different ways compared to other
languages, e. g. the word Zenith [ '’zentd] which has initial stress in English but final
stress in German. Stress can vary across several regional variants of the language such
as Australian English, Indian English, Nigerian English, etc. (Berg, 1999: 1)

Received Pronunciation (RP) is considered a standard accent in the United
Kingdom, which is why we will focus on it in this work. In the USA it is General
American (GA).

Some words have variations within one accent. Dictionaries list alternative
options emphasizing the one which is the most widespread and recognized by native
speakers as the primary one. There are cases where it is not certain which option is the
most frequent one. In Wells’ dictionary there are so-called opinion polls —a large
number of native speakers asked about their preferred option, giving us an opinion of

the majority. These data are sometimes available for both RP and GA.

4.1 General properties of stress-divergent words
There are three main factors that set stress-divergent words apart from the rest

of the lexicon — frequency, length (number of syllables) and type of the word (common
Vs. proper).

The information presented below was obtained by the method of gathering
and comparing two word sets of approximately same number of words (1000) — stress-

divergent words and words of general English. (Berg, 1999: 126)

4.1.1 Frequency
Frequency, or rather its opposite, infrequency, weakens the memory trace (or

prevents it from growing strong in the first place) and thereby destabilizes the
information to be remembered. Importantly, this destabilization is encouraging stress
variation. Because a given item cannot assert itself properly, it is open to certain forces
which may act on its phonological shape. Infrequency is something like a prerequisite
for variation. It alone does not cause variation. It rather provides for a weakness which
allows other forces to manifest themselves. (Ibid, 1999: 137)

The frequency of stress-divergent words differs from general word stock. Berg

suggests that words which are variably stressed are 4x less frequent than words that

16



are not. The distribution of stress-divergent words is quite uneven, though. Few words
have very high frequency, but the vast majority are of low frequency. (lbid: 127)
4.1.2 Length

Stress-divergent words also differ in the number of syllables compared to
general words (words that are not stress-divergent). There are fewer two-syllable
words in stress-divergent set than in general set, i. e. the more syllables a word has, it
is more likely to have variable stress. Length seem to corrode stress of a word resulting
in stress variation.
4.1.3 Type (proper vs. common nouns)

Proportion of proper vs. common nouns is different in stress-divergent set in
comparison with general set. Proper nouns are less frequent in general set in contrast
to words with variable stress, i. e. the stress pattern of name words is less consistent,

therefore encouraging stress divergence. (lbid: 127)

All these factors interact with each other. Proper nouns are usually less
frequent, and we can say the same about longer words. Here we can see that
infrequency is a key factor in stress-divergent words. Length and type of the word are
more or less subgroups, because they are both infrequent properties of language.

(Ibid: 128)

4.2 British vs. American stress

Despite being two related varieties of one language, there are many differences
between the two. They have taken an independent course (at least from some time in
their historical development), and we ought to treat their stress patters as two
independent systems. (Berg, 1999: 135)

First of all, we will try to answer the question if one of the variations tends to
have a particular placement of the stress, i. e. whether BE or AE tend to have left-hand
stress. We can come across both cases, e. g. word detail has initial stress in BE and final
stress in AE. The reverse example is the word spinet which has initial stress in AE and

final stress in BE.

17



Out of all stress-divergent words there are almost 60% stressed initially in BE
and 40% in AE. We can generally say that BE tends to have left-hand stress compared
to AE. But that is not the whole story. The directionality of the two variations may be

dependent on the length of the word.

Directionality of stress as a function of word (in syllables)

Stress further to the left in:
Word length BE AE
Disyllabic 310 (70.3%) 131 (29.7%)
Trisyllabic 191 (57.4%) 142 (42.6%)
Tetrasyllabic 36 (31.9%) 77 (68.1%)
Pentasyllabic 13 (38.2%) 21 (61.8%)
Hexasyllabic 3 (33.3%) 6 (66.7%)

In this table we can see that it is not always BE that tends to have left-hand
stress. Stress in short words tends to go to the left in BE, but the longer a word is, the
more its stress tends to go to the left in AE.

So, it is not completely right to say that BE has greater tendency of left-handed
stress compared to AE. It is true about two and three-syllable words, but those are in
majority which makes the stress of BE generally more left-handed over AE. (Berg,
1999: 128-129)

Occasionally, a secondary BE pronunciation is identical to the AE pronunciation
in terms of stress, e.g. amateurish. Because of the intense contats between the two

countries and the common roots of BE and AE, this is not very surprising. (lbid: 142)

4.3 Simple words

4.3.1 Names vs. Non-names

Names and non-names are treated in a different manner in both varieties. The
number of four-syllable and longer names was so low that the analysis focused on two
and three-syllable words only.

There are 160 two-syllable names in the stress-divergent set. 137 of them are
stressed initially in BE and only 23 in AE. On the other hand, out of 282 non-names,
172 have initial stress in BE and 110 in AE. Even though BE tends to stress initially and

AE finally in short words, the difference in names is much more prominent. The
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situation in three-syllable words is almost similar, only with that difference that non-
names prefer initial stress in AE. The distribution of final stress in AE and BE is mostly

equal. (Berg, 1999: 130-131)

4.3.2 French vs. non-French words
Most proper nouns come from French. It therefore seems approprieate to

isolate French influence and divide the divergent set into French and non-French
words. We will focus on two and three-syllable words only, because longer words are
even more complex.
4.3.2.1 Two-syllable words

French words are almost exclusively stressed on the first syllable in BE and on
the second syllable in AE, e. g. cliché. Exception to this is for example impase which is
stressed finally in BE and initially in AE.

The non-French words are almost the opposite of the rule, i. e. BE is usually
stressed finally and AE initially, e. g. recourse. The rule is not as strict as that of French
words — there are more exception to it, e. g. complex (adj.), which has the opposite

pattern.

4.3.2.2 Three-syllable words
The rule for three-syllable words is somewhat analogous to the rule of two-

syllable words. French words are stressed on the first or on the second syllable in BE.
In AE they are typically finally stressed, e. g. nonchalant. As in two-syllable words, non-
French words demonstrate the opposite pattern — BE is stressed finally and AE is
stressed on the first or on the second syllable, e. g. coronet.

There is almost no difference between lexical type (proper and common nouns)
and origin (French or non-French words) in three-syllable words. The only difference is
that non-French two-syllable common nouns tend to have initial stress in AE, and final
in BE in comparison with proper nouns. (Berg, 1999: 130-131)

The stress difference in BE and AE might have a historical cause. AE tend to be
conservative in comparison to BE. The reason for stress variation is that BE has evolved
enough to domesticate foreign words, whereas AE still preserve the pronountiation of

the donor language. For example, in the word garage (which is finally stressed in
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French) AE preserves the pattern of an original language [ga'ra:3], whereas BE was
able to shape the word due to progressive force ['geeridz].

(Berg, 1999: 137-138)

4.4 Complex words
We are going to deal with words which are stress-divergent due to affixation

process. The term “suffix” is not as appropriate as the term “ending”, because
sometimes it is difficult to divide a word into single morphological units. In some cases,
it is not certain whether the suffix is independent or if it is a part of the lexical base, e.
g. the ending -ive as in illustrative and carminative — while it is clearly a suffix in the
first example, we cannot say that in the second example. Research has proven that
both units influence word’s stress divergence, i. e. we are going to focus on both
genuine suffixes and “pseudo-suffixes”. (Ibid: 132)
There are 10 endings that encourage the stress-divergence:
-able
- Itis avery productive ending. We can come across few cases where it induces
stress shift, e. g. programmable or hospitable where it induces antepenultimate
stress in BE. Generally, the stress is derived from the base word of each variety,
e. 8. amortizable receives initial stress in AE and antepenultimate stress in BE,
because the verb to amortize is stressed initially in AE and penultimately in BE.
This is the reason why we can submit, that its effect is trifling. (Ibid: 133) For

example, Roach (1998: 97) considers this ending as completely neutral.

- This ending can be found only in 6 cases in the corpus. Lexical bases are
stressed identically in both varieties. Four of them induce stress shift in BE, but
it has no effect in AE, e. g. cervical [sa'varkal] ['s3:vkal]. Here we can see that
this morphological process has less impact in AE than in BE. There are no other
cases of stress divergence in longer words — despite -al being quite frequent
ending, its effect on stress-divergence is minimal.

-ate

- ltis quite a frequent ending. It can be found in 50 verbs and one adjective

(alternate). Stress-divergence is dependent on the length of the word. All the
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-ess

-ist

-ive

two-syllable verbs have final stress in BE, e. g. chelate [ki: 'lert] and initial stress
in AE ['ki:l ext]. Three-syllable words are usually not stressed on the ending
itself. BE is initially stressed, e. g. demarcate [ 'di:ma:kert] and AE penultimately
[di'ma:rkert]. Even though there are many words which are not influenced by
the ending, when the stress-divergence does occur, it is quite systematic. (Berg,

1999: 133)

This ending expressing feminine gender is unique in its regularity. There are 13
relevant cases that follow the same rule without an exception. In BE it is
stressed ultimately, e. g. deaconess [ ditka'nes]. AE never stresses the ending
itself — the stress is derived from the masculine version of the word ['di:kanas].
This rule applies only to stress-divergent words, i. e. not every word ending
with -ess is stressed that way. In fact, majority of words are stressed identically

in both varieties.

Ten relevant words with this ending rely on the length of the word. Three-
syllable words (4 of 5) are stressed initially in BE, e. g. aquarist. In AE it has
medial stress, e. g. hygienist. Four-syllable words (4 of 5) are stressed initially in
AE and antepenultimately in BE, e. g. saxophonist. The ending never bears the
stress itself. It may also induce left-ward stress in BE, e. g. pianist.

This example proves the tendency already mentioned above — the longer a
word is, it is more likely to have left-hand stress in AE (and the other way

around in BE).

Out of 13 relevant words 10 are stressed initially in AE (as in constitutive) and
only 3 in BE (as in illustrative). As in the case of -ist, the ending -ive never bears
the stress itself. In words which have lexical base, we can determine whether
the stress difference comes from the stress divergence of the base form.
Usually, this is not the reason for a word to be stress-divergent. Most word

bases are stressed initially both in AE and BE, e. g. to constitute. It is therefore
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more probable that the stress divergence is influenced by the affixation
process.

It is worth mentioning that most relevant words end in -ative. As in other cases,
-ive induce the stress divergence only in a few words compared to majority of

words that have an identical stress pattern in both varieties. (Berg, 1999: 134)

It influences only certain adjectives containing -ary. There are 16 relevant
words with identical stress placement of the adjectival base in both varieties.
The addition of -ly causes the stress shift on the antepenultimate syllable in AE,
e. g. necessarily. BE is not influenced by the suffix, which is the exact opposite

of what we could come across in endings such as -ess or -ive.

The stress divergence of all 12 relevant words ending in -or was derived from
their verbal bases — mostly verbs containing -ate, e. g. to demarcate -
demarcator. Therefore -or has almost no impact on stress divergence in both

varieties.

-ory and -ary

These suffixes were merged into the same category, because all 7 words ending
in -ary (e. g. armillary [a:'mi1lar i] ['a:milari]) have four syllables and behave
exactly the same as three-syllable words ending in -ory. There are 27 words
ending in -ory most of which end in -atory, e. g. classificatory. There is a certain
connection with ending -ate, becase many verbs ending in -ory were derived
from it. All 34 words are stressed on the first or on the second syllable in AE,
with initial variant being predominant. BE is on the other side stressed further
to the right, e. g. congratulatory with antepenultimate stress in BE and second-
syllable stress in AE).

The main stress of the base form is always on the first or on the second syllable.
We can say that AE preserve the stress pattern of the base in derivative in

contrast with BE which tends to alter the stress. (Berg, 1999: 134)
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There are also a few prefixes (e. g. co-, counter-, in-, un-, under-) that occasionally
cause stress variation, e. g. while the word worker is stressed intially in both varieties,
its prefixed derivate co-worker is stressed on prefix itself in AE (though not in BE).
(Ibid, 1999: 134)

Stress variability can be caused by prefixes that give special prominence to the
word. For example, triangle is supposed to be pronounced [trar'aeng(s)l], because it
was derived from the base word angle in which stress is intial. But since triangle is
geometrical figure that has three angles, it is stressed on the prefix due to its semantic
prominence in the word. Another example would be submarine which has two possible
pronountiations [ sAbma'ri:n] and ['sabmari:n]. Ultimate stress of the former variant
was inherited from its base word marine [ma'ri:n]. Latter variant is stressed on the
prefix, because it enhances the semantic meaning of the word — marine that is below.
(Tokar, 2017: 16)

The fact that stress variation effects only certain words and not others, despite
almost identical phonological structure implies that there are not any strict rules. If
there were rules, every single word with certain phonological structure would have to
behave alike and that is certainly not the case. It is much more probable that stress

variation is stored with each lexical item rather than assigned by rule. (Berg, 1999: 138)

4.5 Perception of prefix — root — suffix

Another aspect of that can cause stress variation is how we perceive the
structure of a word. For example, the word oxygenate ['bksidzanert] or [ok'sidzanert]
is interchangeably stressed upon its first or second syllable. (Longman pronunciation
dictionary, 2008) The first variant is preferred by majority of speakers (out of 69 native
English speakers who were asked to pronounce the word 100% used initial stress —
which is also the reason why, for example, Cambridge dictionary do not consider this
word stress-divergent) Interestingly, similar word hydrogenate is also interchangeably
stressed ['hardradzanert] or [har 'drodzanert], but its preffered pronounciation is on
the second syllable (out of 14 speakers 10 (71.4 %) pronounced the word
antepenultively). English speakers probably do not perceive this word as suffixed but

prefixed derivative with segmentally longer right-hand string -rogenate, which
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hydrogenate shares with nitrogenate (its stress is also interchangeably placed on the
first or on the second syllable). They understand this segment of the word as a root
and consequently emphasise it. Oxygenate is the only word in Cambridge dictionary
that ends in -ygenate. English speakers thus have no reason to segment the word into
the prefix ox- and the root -ygenate. Oxygenate is therefore a genuine -ate derivative
and that is also the reason why it preserves the stress of its base word oxygen.

Other examples would be words like mayoral ['mearal] or [me1'a:ral], pastoral
['pa:staral] or [pa:'stoiral] and electoral [i'lektral] or [i lek'ta:ral]. First type of
pronountiation is inherited from the base word (mayor ['mea], pastor ['pa:st 3] and
elect(or) [i'lekta]) and the second type is pronounced in that way, because there is the
word oral. In that case, English speakers consider —(t)oral as the root of the word.
These -al-derivatives are not suffixed but prefixed derivatives for them. (Tokar, 2017:

9)

4.6 Stress dependent on age

Finally, stress can be preference of an individual.

One of aspects is important in particular — age. Q e i
Language is changing over the years and people BrE -l

have different prefrences overtime. In LDOCE there

Percentage

are preference polls that also focus on age of

respondents. They can be found in the practical 30

part of this work. Typical age-dependent stress

preference is, for example, the word contribute Older ,_ Spea;(e,s _, —
[kan'tribju:t] or [ 'kontribju:t]. (Longman pronunciation dictionary, 2008)
Former variant was preferred by respondents born before 1942, whereas latter variant
was preferred by younger respondents.

(WELLS, John. In: Youtube [online]. date of upload 17. 1. 2010 [cit. 1. 7. 2019].
Available at: https://www.youtube.com/watch?v=VIY1Z3SfoXY)
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Practical part

We are now heading to the practical part of the work in which | am going to
describe the method used for gathering variably-stressed words and display an
alphabetical list of stress-divergent lexical items together with phonetic transcription

of stress variations.

5 Method

Most of the words were obtained by mechanical excerption of Longman
pronountiation dictionary. | also used words that were included in sources of this work
(Tokar, Berg, Smahova, Poldauf etc.). The list contains two varieties of pronounciation
— RP for British English and GE for American English. Every word contains primary
pronountiation that is regarded as most widespread. In some cases where it was not
certain what is the preffered option there are opinion polls. Sometimes there are also
secondary pronountiations, however, most of them are not quantified in terms of
occurrence. Therefore, we cannot reliably state the frequency of pronountiation.
Generally, secondary stress of a word from RP is primary stress of a word from GA and
vice versa.

There were certain criteria for a word to be on the list. The minimum number
of syllables was two, because one syllable words do not provide rhythmical context
and therefore do not carry lexical stress. (Poldauf, 1982: 6-7) Derivatives of words
were not listed, only with an exception of words in which an inflection causes stress
shift in one variety but not in the other. These derivatives are treated as an
independent word, because derivation sometimes does and sometimes does not affect
the stress, e. g. while the word inapplicable is treated differently in BE and AE, its base
form applicable is stressed identically in both varieties.

As for graphical system of the list — black bold words are representations of
grammatical forms. Blue bold words are pronountiations of primary stresses and black
words without bold are secondary stresses. Pronountiations behind the double vertical
line (]|) are words of RP and after the line words of GA. There are also green italics

words that clarify the meaning of the word or part of speech.
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abbe, abbé, A~ ‘aeb er I @ 'ber ‘&b er

word primary Primary secondary
stress of stress of stress of
RP GA GA

6 List of stress-divergent words

A
abbe, abbé, A~ ‘eb e1 || @ 'ber ‘b er1
Abbeville ‘b vil ‘@b1vil,-o-|| &b 'vi:al 'ebivil
Abednego ,®b ed 'ni:g au 3 'bed n1 gay, -na- || a 'bed n1 gouv
aboveboard 3 bav 'ba:d e'ee || 3 'bav bo:rd -bourd
accent noun ‘aeks a nt 'k sent || 'ak sent
accouchement 3 'ku;fmop -md: || -ma:nt aek u:f 'md:
acumen ‘aek jum an -jam-; -ju men, -ja-; 3 'kju:m en, -an || @ 'kju:m an
"k jam-
address noun 9 'dres | 'adres
Adidas trademark  'ad 1 daes -a-, 8 'di:d aes, -
az || 'a:d e- -3 'di:d 9z, -as o
adulatory 2dju’lext ari « ad3u-, 58% o
,@&d3z o-, 'eeeee; ‘mdzulat_ari AmE
I| 'eed3 alatori'adjsl-, 'ed o
|-, -toor i
adult adjective, noun 'aed alt 8 'dalt || @ 'dalt
‘aed Alt = =
adverse ‘aed v3:s ad 'v3:s, ed- _ 12%
|| ®&d 'v3:s 'ee " @‘ a5 '
advertisement ad 'v3:t 1s mant -1z-, -as-, -9z-; § BrE AmE
'ad va tazz mant, § ee'ee
|| eedvar tazz mant
ad 'va:t as-, -oz-
aestival i 'stazv al|| ‘estov al
agape noun ‘love, love feast’ ‘g api-er; 9 'ga:pi||l a: 'ga:p e1 'a:g 2 per
age-long exd3 ‘lon <« || ‘exd3 lo:n-la:n
Aileen ‘erli:n 'azli:n || ex'linar 'li:n
Aimee, Aimée ‘extm ez -i || e ‘'mer er-
Akan 9 'kaen || 'ak a:n
albumen ‘zelb jum 1n -jam-, -an; -ju men, -ja- || 2l 'bju:m an
albumin ‘aelb jum 1n -jam-, -an || zel 'bju:m an
Alcazar,a~  ®lka 'za: =l 'keeza || ‘=lk @ za:r &l 'kez ar, -'ka:z-
aleatory ®li'ert ari'erli_at_oaril| 'erli_atari-toori
Alencon, Alencon  ‘zlansb|| ezl a:n 'sovn
Altair ‘eltea x| 'tea|| el 'tear-teear, -'tarar, 'ee;-'ta: ar
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alternant ol 'ta:nantol-|| '2:It arnant ‘a:lt-
alternate adjective, noun  2:l 'ta:natol-, -1t || '2:It arnat 'a:lt-

altimeter ‘@lt 1 mita 'olt-, 'plt-, -o-; &l 'tim1t 9, -at- || &l 'timat ar
‘®lto mirt ar

alveolar ®lviavla <zl 'vi: _ala, '®lvi_sla]| =l vi:al ar

alyssum ‘el1s am-as-|| @'lts am

Amalekite o ‘malakart| ‘a@malek ait, ee'ee
amateurish ‘@mat arif-atf ar-, -2 tvar-; @m o ‘tjvarif «,-'t3ir-
[| ,eema ‘torif < -'tfor-, -'t3:-, -'tjor-
ambience ‘®@mbi_ants 'om-, -onts,-Bs| .ambi'ants
ambulatory  @m bju ‘lett ar |i « ebjo-, ‘eelat_ari|l 'eem bjal a to:r |i-toori
ambuscade  @m ba ‘skerd || ‘2em ba skexd

amine ‘®mi:n -1n, §-an; @ 'mi:n || @ 'mi:n ‘@m i:n, -an
Amman 2@ ‘ma:n &-, -'man, | ‘aama:n

amortizable 8 ‘'ma:taizab al|| 'am artarz- s 'mo:r-

amortize 2 'mdotarz| 'eem artaizs ‘mor

ancillary @n 'stlar |i -'sili_ar|i]| '®entsaler|i

Anjou amn ‘3u; B-]| ‘aand3u

Anouilh ‘@nui: ‘pn-, ee'e; e 'nu: _i|| a:'nu:joce-, -i; e
Ansermet ‘ontsamer ‘ants-, 'B-|| ants ar 'mer
antepenult  @ntip1 'nalt-pa’e, -pe’e || znt i 'pin Alt-p1 nalt
antipasto ‘@®nt i paest au - paist-, ee'ee || Ent i 'pa:stouv-'paest-
appliqué 3 'plitkerze-|| ,aepls 'kex

approbatory a®prau ‘bert ari <« || a ‘provb atari ‘ap rab-, -toori
applicab|le @ ‘plitkab | al ‘eplikab | o

apres, aprés ‘aprer|l a:'prer « z- o oplik- o oplik- == ‘mplik-
aquarist ‘aek war 1st §-ast || o 'kwer- @5
' - ' 35%
oo 2wer . %
arbitrarily abi1tr ar ali eatr-, -1li; BrE AmE

‘ee3li; a:ba 'treares, -'trer-, §-

‘treer- || ,a:rba ‘trer ali
Arc de Triomphe a:kda ‘tri ompf-aompf|| arkdatri'ampf-'om
Argand,a~ ‘a:gend-and]|| ar'gan < -'gen

aristocrat ‘aer 1st 3 kraet 'east-, o 'rist- || @ ‘rist-

Arlene ‘aclin]| a:r'liin

Armagnac, a~ ‘am an jek || .a:rm an ‘jek -'ja:k

Armand ‘axmand || a:r ‘'ma:n

Armentieres, Armentiéres ‘a:mantraz ee'e || arman ‘tjear

armillary a:'milari‘amil-|| ‘armaleria:r 'milari

arriere-pensee, arriére-pensée ,@riea 'pontser-pon ‘ser|| - erpa:n ‘ser er-
arrondissement ,@ron 'dizsmp || e randis 'ma:ns-

artdeco, Art Deco a:t 'dek au a:-, -'deik- || ,a:rt der 'kou a:r-, -'derk ov
artisan a:t1’'zen-o-, ‘eee || ‘art az an-os-

artisanate  a:t1'zenert-a-|| ‘arrt aza nert eas-

arytenoid @r1'tinard < -o-|| @ 'rit anoxd zera ‘tiinoid, er-

Ashburton @[ 'b3:t an '&f b3:it-, -bat-|| ‘e[ b3t an
Asmodeus as ‘'maudi_as a@smau ‘di: _as|| ,ezma 'di: _as
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aspartame
assay noun
assez
atelier
Aubusson
au courant
Augustine
aureola
autopsy
Avignon
axolotl
Aznavour
Azores

bacchant
bacillary
backdate

‘aesp @ tetm 2 ‘spaiteim|| -ar-

9 'serx-; '‘@ser|| 'aesera 'ser

‘®ser|| a:'ser

9 'teli_erze-; 't aljer|| .t al'jer
‘aub ju son || ,oub a 'sa:n -'sovn

au 'kor b || ,0u ku ‘ra:n

2. 'gastina-, §-an|| 'a:gastin’ag-
2:'ri: _ala ori'aula, pr-|| ori'ovls
'2:t pps |i-aps-; 2: ‘tops |i |l ‘a:taips |i‘a:t-; o1t epsi, ‘a:rt-
‘®vinjp || .evin 'joon-'jamn,-jon
2ksa'lnt ol 'eeee || ‘ksala: tal
‘®znavua-va: || .azna'voar-'vor

9 '22:z|| 'erza:rz-ovrz

'‘baek a nt >-nt|| ba 'kaent -'ka:nt; ‘baek a nt
ba 'sil ari'baesil-, '®eal-|| 'baesaleriba’'sil ari
baek ‘dert 'ee || 'baek dert

backfire verb baek far _a ' ee || 'baek far_ar
backhanded adjective baek ‘haend 1d « -ad || 'baek haend ad
backlighting  baek ‘latt i ‘e ee || ‘baek lart 1y e'ee

backpedal
backstair
Badoit
Baghdad
ballet

balletomane

ballyhoo
balustrade
bandeau
bandore
Bangkok
Banjul
baptize

Barbizon
barcarole

barebacked
barré
barricade
Barsac
Baruch
basalt

bk ‘ped al « e oo || ‘barek ped 3l
baek 'stea « || 'baek ster

'baed wa: || ba: ‘dwa:

bzeg 'deed ‘e || 'baeg daed

'‘bael ex || bae 'ler 'beel er

'bael 1t 93U mein; ba ‘letee || ba 'let @ mein
bzeli'hu:|| 'beelihu:

bzel 3 'strexd || 'bael a strexd

'‘baend au || baen 'dou

bzen 'da: 'baend 2: || 'baend a:r -our
bzen 'kok ‘e || ‘baen ka:k

baen 'd3u:l || 'ba:n d3u:l

baep 'tazz baep-

Il 'baept a1z baep 'taiz

‘ba:b 1zon §-3- || ba:rba 'zoun F.. %
-'za:n

[ ' ' = -
Jba:k a ‘rauvl >-'rovl, ‘eee AmE

Il 'ba:rk s roul

bea ‘baekt <« || 'ber baekt 'baer-

'bzer e1 || ba: 'rex

Jbzer 1 'kerd -a-, ‘eee || 'baer a kexd 'ber-, oe'e

'‘ba:s &k || ba:r 'saek

'‘ba:r vk 'bear-, -ak || ba 'ru:k 'ba:r u:k, 'ber-, -ak

'baes 2:It - 3 It; ba 'sa:lt, -'solt || ba 'sa:lt -'sa:lt; 'bers a:lt, -a:lt
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base-born  'bers ba:n ¢'¢ || bers 'ba:rn
basidiomycete ba s1di_a o mar 'siit ¢ eee’'marsi:t|| -ov ‘'marsi:t ¢ eeemar ‘si:t
baton '‘beetbn-an|| ba 'ta:n

Baumé '‘bavm ex || bou 'mer

bawbee ba: 'bi: ‘ba:bi|| 'ba:bi ‘ba:b-; ba: 'bi;, ba:-
bearnaise bera 'nexiz <« -a:-,-'nez|| 'ber arnerz-ar-
Beaujolais  'bavz aler-o-|| bouza ler

Beauvoir ‘bavv wa: || bouvv 'wa:r

Bellevue bel ‘vju: || 'bel vju:

benedictine ben1 'diktin <« -a-| -dik 'ti:n

beret 'ber e1 -i; ba 'rer || ba ‘'ret —Formerly also 'ber 1t
Bergerac 'b3:3arek|| berza ‘raek-rak

Bernadotte  b3:na 'dot ‘eee || 'b3:nada:t
bien-pensant bj& 'pos o || -pa: 'sa:
Binet-Simon  bi:n e1 'sazm an || bi nersi: ‘moun

bipartisan bar patz‘zen-s-;(, )e'eee, -1z 5n,-9z-|| (,)bar 'part az an-as-
bitumen ‘b1tf tvm 1In -am-, -an; -u men, -a-; 'brt juvm 1n
Il ba 'tu:m an b1-, bar-, 'tju:m-
bisector (,)bar ‘sekta || 'bar sekt ar
Bizet 'bi:z ex || bi: ‘zex
blackcurrant blaek 'kar ant <« e'ee ‘e oo || ‘blaek k3: ant
Blantyre ‘bleen tar _a blen'tar_a|| blen ‘tazar
blase ‘bla:zer|| bla: 'zex
Bleriot ‘bleriauv || bleri 'ou eee
Blondin 'blond 1n || bla:n ‘daen
Boileau 'bo1l av bwee 'lav || bwa: 'lov

bolero ‘garment’ 'bol a rav ba 'lear au || ba 'ler ou
bombazine ‘'bom baziin ee'e|| ba:m ba 'ziin

bonsai 'bon sar ‘bavn- || ba:n 'sar booun-, ‘ee

bonvivant  bo 'viivb-vi: 'vd || ba:n vi: 'va:nt

bootee ‘buti: () bu: 'tit]| (,)bu: ‘ti: ‘burt i

bouchee ‘bu:fexrbu: ‘fer|| bu: 'fer

boucle ‘buck lex || bu: 'klex

Boudicca '‘bu:d 1k @ bav 'dik o || bu: 'dik o

Boudin '‘bu:d & || bu: 'deen

bouffant '‘bu:f b -on, -ont || bu: 'fa:nt 'bu:f a:nt

boulevardier bu:l ‘'va:dier bu:la'e-|| bulavar'diar bu:l-,-'djer
Boulez '‘bu:l ez -e1 || bu: 'lez

bourrée 'bur e1 'buar- || bu 'rex

bow-legged  bau 'leg1d « -ad, ‘¢ e¢; bov ‘legd, ‘e || 'bou leg ad 'bouv legd
boyar '‘bar 3 -a:; 'bavja:, e'e || bou ‘jair ‘boarar

brasserie ‘braes ari bresa 'ri:|| braesa 'ri:
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brochure

‘brauf a -v9, -jus; bro '[us, bra-

|| brov'fuar

broderie anglaise braud ari 'onglerz '. 0% .
brod-, -'a:n-, -glez, eee ( )e'e - _
[| brouda ri:a:mn ‘gleiz B

Bucharest

buckshee
Budapest

buffet noun

Burgoyne
burnet
Bushido
Byzantine

C

cabriolet
cachepot
cachet
cafe, café
caffeine
Cairngorm
Calais
Calvados
Cambray
canard
cantonal
capillary
Capitoline

capsize
carbureto

Cardin

Carew family name ka 'ru: 'keari|| 'keri

carillon

Carmichael
carminative

Carnac
carnet
Carnot
castrate
catenary
causerie
Cawnpore

Jbu:k a ‘rest bjuk-, buk-, bu:x-,

‘eee || 'buk @ rest

bak 'fi: < oo || "bak fi:

bju:d 3 ‘pest « bu:d-, bud-, 'eee || 'bu:d a pest

'buf ex 'baf-, -i || ba 'fer bu-

'b3:g 21n b3: 'goin || bar ‘'gorn

'‘b3:n1t §-at|| bar 'net 'bz:n st

bu ‘fi:d auv bufi 'dsv || 'bu:fidou 'bul-

b1 'zeent aIn ba-, bar-, -i:n; 'biz a ntan, -ti:n || ‘b1z a n ti:n -tain

‘kaeb ri_a lex-ri av-, eee’'e || kabri_a 'ler
'kaef pau -pot, ¢'e || 'keef pa:t -pov
'keef ex ke '[er || kee 'fer
'keef er -i; ke 'fer || kee 'fer ka-
'kaefin || ke 'fiin
kean ‘go:m - kean-, ‘ee || 'kern ga:rm
'kael ex -i || kee 'lex
‘kaelv @ dos ||  kzelv 3 'dous ka:lv-
'kom brez 'ki- || ka:m ‘brez
'kaen a:d ke 'na:d, ka- || ka 'na:rd
'keent an al kaen 'tavn al,-'ton-|| 'kaent an alkaen 'ta:n ol
ka 'pxl ar |i || 'kaep aler |i
ka 'p1t @ o lain 'keep 1t-, 'eat-,- 3l ain
Il 'kaep atal amn
(,) keep 'saxz || 'keeps a1z
katba'reta-jua, ‘eeee
| 'karbarertar
'ka:d & -an || ka:r 'daen

™
r 7% _—

AmE
ka 'r1l jan -on; 'keer 1l-, -al-
Il 'keer ala:n 'ker-
ka: ‘'mazk al-'mix-, ‘e ee|| 'ka:r mazk 3l
‘ka:m mn at v ‘ean- || ka:rr 'minat v '‘karrmanert -
'ka:n &k || ka:r 'naek
'ka:n ex || ka:r 'nex
'ka:n au || ka:r 'nouv
kae 'strert || 'kaes trext
ka 'tiin ar|i|| 'keet aner|i
'kavz ari|| kouvza 'ri:
ka:n ‘pa: || "ka:n pair ‘ka:n-
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Cecile 'sesizal-al, -1l;se 'si;al]| se'si:al
celebratory sela'brert ari « o1- 'eeees ‘eehrot _ori
|| 'sel abrata:riss 'leb-, -toori

centrifugal  sentr1 ‘fjuig al < -a-; sen 'trif jug al, -jag- || sen ‘trif jag al-ag-
centuple ‘sent jup al-jap-; > 'sentf vp-, -ap-; sen ‘tju:p- || sen ‘tu:p al-'tju:p-
cervelat s3:va lait-'la;, -'let, "eee || 's3wvala:t-la;, -let

cervical s9 'vaik als3:-; 's3:vik ol 'savik al

Cesar 'se1z a: || ser ‘za:r

Chablis 'faeb li: '[a:b-, -li || Jae 'bli: [a:-, [e-

Chabrier 'feeb ri e '[a:b-; Ja: 'bri:-|| Ja:bri'ex

chagrin 'feegrin-ran|| o 'grin

Chagrin 'fegr& || fa: 'graen

chalet 'Jeel ex-i|| fee 'lex

Chambourcy trademark faem 'buasi|| Ja:m bor 'si:

chambré 'fom brezx || fa:m 'brex

chamois 'feem wa: || feem 'wa:

Chamonix ‘[eem 3 ni: -p- || feem 3 'ni:

champignon ‘feempinjo ee'e; [&2m 'pinjon || Jeem 'pin jan tfeem-
Champs Elysees [onz 3 'li:zer fomz-, [8z-, -1-, -e1- || Ja:nz e1li ‘zex

chanson ‘o sb 'fon-, -son || fa:n 'sa:n -'soon, -'sa:n; fents an
Chantilly fJeen 'tilifon- || Ja:nti'ji:

charivari Jarrz'vari Jer-, -o-|| [o riva ri: fiva 'ri:

Charolais ‘Jeeralex|| Jeera'ler fer-, fa:r-

chassé 'fees e1 || fee 'serx

chateau 'feet au || fee 'tou

chauffeur 'Jauf 8 [au 'f3:, fo- || Jou 'f3:

chelate verb ki: 'lert k1-, ka-, tfi:-; 'ki:l ext, 'tfi:l- || 'ki:l ext

cheongsam  tfon 'sem tfi on-|| 'tfo:n sa:m ‘tfa:n-

chernozem ‘tf3:na o zem ee'zjom|| tf3:na 'zem-'3a:m,-'30:m
Chevrolet ‘Jevraler ee'e || fevra'ler

chiffon 'frf on [1 'fon || J1 'fa:n

chiropractic kararau 'praektik « 'ee ee || 'kazara praekt ik
chock-a-block tfok a 'blok « || ‘tfa:k a bla:k

chop-chop  tfop ‘tfop || ‘tfa:p tfa:p o'

chromatogram 'kraum at a greem krav ‘'maet- || krov ‘'mae t @ greem kra-
cinema verite sin am a 'ver1ter eim-, -I ma:-, -3 ma:-, -3 tex

|| - vera 'ter
circulatory  s3:kju’lett_ ari ejo-; 's3:kjul at_ ari, ‘ejal- || 's3:kjal & ta:ri-toor i
Citroen 'sItr 3 an ‘sitra n || s1tr ou ‘en

clarificatory  kleer of 1 'kext ari « oif-, §-a'e-; 'kleer af 1 kat_ari, oif-, §'eea
I| 'kleer of 1k @ ta:r i 'kler-, kls 'rif-, -toori

class-conscious kla:s 'kont[as <« § klaes- || 'klaes ka:ntfas

classificatory klees if1 'kert ari « oaf-, §-3'e-; 'eetkat_ori
I 'klaes of 1k @ to:r i kla 'sif-, klee 'sif-, -toor i

cliché 'kli;f ex || kli: ‘fex
cloisonné kilwa: ‘zon ex kiwa- || kld1z 8 ‘ner
Clouzot 'klu:z au || klu: 'zou
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cockatoo kok @ 'tu: "eee || 'ka:k a tu:

Cocteau 'kokt au || ka:k 'tou ka:k-
cod-liveroil kodlivar 213l || 'ka:dlv ar dral
Cointreau 'kwontr au 'kwa:ntr-, 'kwaentr- || kwa:n ‘trou

colligative ko 'ligativ|| 'ka:lagert v
columbite  ka 'lam bart 'kol am- || 'ka:l am-
combat verb ‘kom |baet 'kam-, -bat; kam 'beet, () kom-
Il kam |'baet 'ka:m baet
combatant 'kom bat a nt 'kam-; kam ‘baet ant, () kom- || kam ‘baet a nt
combative  'kom bat v 'kam-; kam 'baet 1v, ( , ) kom-
|| kam 'baet 1v
commissar  kom1 'sa:-2-, ‘eee || 'ka:m a sa:r

communal  'kom jon al-jan-; ka ‘'mju:n sl
Il ke ‘'mju:n al 'ka:m jan-
commutative ka 'mju:t at1v .
'kom ju tett 1v o Q =
| 'kamjstert v e 0
ka 'mju:t ot 1v
compensatory komp an'sert_ari «
een-, 'eeeee; kom ‘pentsat_ari, §( ) kom-
| kam ‘pentsatori-toori
complex adjective  'kom pleks kam 'pleks,
kom-
[| ka:m ‘pleks « kam-,
'ka:m pleks h ="
composite adjective 'komp az 1t -as-, §-at; - A
9 zart, -sart
I| kem 'pa:z at ka:m-
concierge 'kon si a3 'ki-, ee'e || koun ‘sjear3
concours 'kon kuva || kouvn 'kuvar
concrete adjective  'kon kri:t 'kon- || (,) ka:n ‘'kri:t ‘ee, kan ‘kri:t
concrete verb ‘solidify” kan | 'kri:t >kan-, () kon-|| 'ka:n |kri:t () e'e
concretize  'kon kri:t a1z || ka:n 'kri:t a1z ‘ee
congé 'kon 3er 'kd- || koun 'zer ka:n-, ka:n-; 'ka:n 3er
congener kan 'd3i:n a kon-; 'kond3ins, -an-
Il '’kaind3 an arksn 'dziin ar
Congratulatory kan greetfu ‘lett ari; ken ‘graet] alat_ari,-"evl-

|| kan ‘graetf al_atari-'greds-, -toori
consommé  kon ‘som er kan-, 'kontsa mer, -o- || ka:ntsa 'mer
constitutive kan ‘strt jutiv § () kon-, -'stitf ot-; 'kon t st 1tjuit v, es-, -tfurt v
|| '’kaintstatu:t v-tju: t 1v; kan ‘stitfa t -
contrabass  kontr a ‘bers ‘eee || 'ka:ntr 3 bers
contract verb kan ‘traekt § ( ) kon- —but in the meaning ‘agree under contract,
make a contract’ sometimes 'kon traekt || 'ka:n-
contractor  kan ‘traekt @ § () kon-; 'kon treekt o || 'ka:n traekt ar
contrarily kan ‘trear ali-1li; 'kontr ar-|| 'kaintrer ali o'e-
contrariwise kan ‘treariwaiz § () kon-; 'kontr ar-
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Il 'ka:n trer- kan ‘trer-
contribute  kan 'trib ju:t § () kon-; 'kontr 1 bju:t, -- || kan 'trib jat -ju:t
contrite 'kon trazt kan 'trart || kan 'trart 'ka:n trart
controvert  kontra |'v3it <« 'eee || ‘ka:ntra |va:t ee'e
contumacy ‘kontjom as |i 'ejom- || kan 'tu:m as |i-'tju:m-
contumely  ‘kon tjumli-tjom1li,-ali; kan tjumal_i, -1l i

I ka:n ‘tum alikan-, -'tju:m-; 'ka:n ta mi:l i, 'etje-, 'etfo-
converse adjective  'kon v3:s kan 'v3:s || kan 'va:s 'ka:n va:s
Copenhagen kauvp an 'heig an <« -'ha:g-, ‘ee ee

|| 'kovp an herg an ee'ee -‘haigan
coranglais  koa:r 'pngler-‘a:n-|| koara:p ‘gler koor-, -o:n-

Corfu koo fur -'fjur || ‘koir fu: -fju:, e'e

coriander kori'a®nda 'eeee || 'kaorieend ar 'kovr-, ee'ee
cornet 'ka:n 1t §-at || ko:r 'net

Cornhill ka:n 'h1l "ee || 'ka:rn hi1l

corollary ka ‘rol ar |i]| 'ko:raler |i 'ka:r-

coronet ‘kor a n1t-at; -o net, ee'net|| korra 'net ka:r-
Corot 'kor au || ka: 'rou ka:-, ka-

Cortez 'ka:t ez ko: ‘tez || ko:r 'tez

corvee ‘ka:ver|| (,)kor 'ver ‘ee

cotoneaster ka tauni 'aesta]| -'touni aest ar
—There is also a spelling pronunciation, considered incorrect,
kot an'istall 'ka:t an st a
Coué 'ku: er || ku ‘er
countermand kaunt @ ‘'ma:nd §-'mzend, ‘eee || ‘kavnt armaend ee'e
counteroffensive kavntar @ fentsiv 'eee ee || ‘kaunt ara fentsiv
countertenor kauvnta ‘tena 'ee ee || 'kaunt ar ten ar
coupé ‘vehicle’ 'ku:p ex || ku: ‘per ku:p
courtesan kot1'zaen -a-, ‘eee || 'koirt az an 'kourt-, -2 zaen
court-martial kot ‘ma:f al < || 'ka:rrt ma:rf al 'kouvrt-, e'ee
Courvoisier trademark ( , )kva 'vwaezier-'vwa:z- || karrvwa:si ‘er

Cousteau 'ku:st au || ku 'stou
co-worker  kau ‘'w3ka ‘e e || 'kov w3k ar
Crécy 'kres i || krezx 'si:
cremate kra 'mext kri- || 'kri:m ezt
cretonne kre 'ton kra-, kr1-; 'kret on || 'kri:t a:n kr1 'ta:n
crochet 'krauf ex -i, §-3 || krou 'fer
croissant 'kwaes | b 'krwaes-, 'krwas-, 'kwa:s-
I| kwa: ‘s|a: kra-, krwa:-, -'s|a:nt
croquet ‘krauk i -e1 || krou 'kerx

cross-eyed  kros ‘ard <« kro:s-, ‘ee || 'kra:s ard 'kra:s-, e'e
cross-legged kros ‘legd <« kro:s-, 'ee; -'leg1d, -ad || 'kra:s legd ‘kra:s-, e'e

crudités ‘kru:d 1ter -o- || kru:d1 ‘ter

culotte kju ‘lot ku- || 'ku:l a:t 'kju:l-; ku 'la:t, kju-
curator kjiua ‘rerta|| 'kjvrert ar-at-; kju rert ar
curé 'kjuar ex 'kjo:r- || kju 'rex ‘kjor er

curettage kjua 'retid3 kjuar1 'ta:z, -a- || kjora 'ta:3
33



customarily ‘kastam ar_alizli, kasta ‘mer-|| kasta ‘mer ali
Cutty Sark  kati'sak|| 'kat isa:rk

Cuvier ‘kjuvier| ee'e

D

Dakar ‘deek a: -3 || da 'ka:r

Darien ‘deari_an 'deer- || deri’'en deer-, da:r-

Darius (i)da ‘rar _as, (ii) 'deari_as 'deer- || 'der-, (iii) 'da:r-
—(i) is appropriate for the ancient Persian king

Darleen ‘da:liin|| da:r licn

Dartagnan  da: 'tenjon-jon || da:rt an jain

Daudet ‘doud ex || dou 'der

dauphine ‘da:f i:n 'daof- || dou ‘ficn
deaconess ditk @ ‘nes 'eee; ‘'ditk an_1s,as| ‘ditkk anas

De Beauvoir da 'bav vwa: || - bou ‘'vwa:r
debris ‘deb ri: 'deib-; da 'bri:
I| da 'bri: 'de1b ri:
Debussy da 'bu:si-'bju:s-, -'bus-; 'detb ju:s | = @ s
| deib ju'si: e
debut, début 'derb ju: -u:; 'deb ju: | de1 'bju: SO S
decal d1 'keel 'di: kel || 'di: keel dr 'keel §" |
déclassé der 'klzes e1 -'kla:s-, ee'e g
|| ,dexklee ‘ser-kla:-
décolleté der 'kol ter -'kol 1 ter, -o tex
|| ,derka:l ‘ter eea'e
decor, décor 'derk o: 'dek- || der 'koa:r 'detk o:r "

Older «—— Speakers —» Younger

Deepfreeze trademark di:p ‘fri:z|| 'di:p fri:z
defalcate ‘di: feelk |ext -fo:lk- || di ‘feelk- -
‘fa:lk-; 'def ol k|ert

deficit ‘def as 1t -15-, -at; dr 'f1s-, da-, §di:- % ———
—formerly also 'di:f- o = 'deb-
BrE

Degas ‘dexg a: || da ‘ga:
demarcate 'di: mak |ert || di ‘'ma:rk |ert
‘di: ma:rk ert
demarcator ‘di: makerta|l di 'markert ar 'di:markert ar
démarche ‘dex ma:f e¢'¢ || der ‘ma:rfdi-
demimonde demi 'mond ‘eee || ‘demima:nd
démodé (,)der ‘maud ex|| ,der mou ‘der
denier ‘deni_oa-er|| ‘denjar

denigratory den1'grert ari « eo-; 'eeeee | ‘denigratori
denotative  di 'naut at v di:-, da-; 'di: na U tertiv
|| 'dii novtert vdi 'novt at v
denouement der 'nu: mp di-, ds- || der nu: ‘'ma:
d’Erlanger  'deal b3 er|| derl a:n 'zer

derriere ‘deriea ee'e|| deri'ear
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Descartes ‘der ka:t '« || der 'ka:rt

Desirée der 'zrar ex de-, di- || ,dez 3 'rer
detail noun, verb ‘di:teral; di 'teral, do-
détente ‘der tont -ta:nt;

der 'tont, -'ta:nt

|| der 'ta:nt . 25% =

5% . =
diagnose ‘da1 _ag navz -navs, ee'e
|| ,e® 'nous -'novz, ‘eee

diamante, diamanté di: _a ‘'mont ex 3% "’A 795 v -'MOUS

Ida I_, —'maent—, -i 589 ¥ 309, — :“nOUS

|| -ma:n ‘tex AmE — oo

1+ -'NOUZ
dictate verb () dik ‘t|ert|| 'dikt |ert
dik 't]ert

dictator dik ‘terta || ‘diktert ardik ‘tert or
dictatorship dik ‘tertafip || ‘diktert arfip dik ‘tert or-
Diderot ‘diidarau || ,dida rou
diktat ‘drkt aet -a:t || dik 'ta:t
dinar ‘dizn a: || dr 'na:r ‘diina:r
dinar ‘dizn a: || dr 'na:r ‘diina:r
Dior ‘'dizo;e'e || di ‘oir
Dioscuri dar 'osk jor i -ar; da1s ‘skjuvar-, -o- || dara ‘skjor ar
diphenylamine dar finaral'@mimn- fen-, -al-, -in, -an, - ‘'mi:n

|| daz fen ala 'min-"2@man
dirham ‘diar @@m 'dir-, -am || da ‘reem
distingué dr ‘steen ger do- || di:st aen ‘ger dist-
distrait ‘dis trex d1 'strer, do- || d1 'strex
divertissement .di: vea 'ti:s mp dr 'v3:t 1s mant, -as-, -mB

|| dr’'va:t as mant
doctrinal dok ‘trazn 3l 'doktrin al,-tran-|| ‘'dacktran al
doggone ‘dog on || ,da:g ‘ga:n <« do:g-, -'goin
Dohnanyi dok 'na:n ji dox-, -ji: || ‘dovn a:n ji
Domrémy  dom ‘reimi|| doum rer 'mi:
Doré ‘do:rex|| doa: 'rex
Doreen ‘da:rizn do: 'ritn, do-, da- || ,da: ‘ritn
Douai ‘davi 'du: _, -er|| du: ‘et —but the place in France is 'du: ex || o'e
dourine ‘doari:n|| dou 'ri:n
dressage ‘dres a:3 -a:d3, -1d3, dre 'sa:3 || dra 'sa:3 dre-

dry-shod .draz 'fod || 'draz fa:d
Dubonnet trademark, du 'bon ex dju-, >d3u- || ,du:b 8 'ner

Duchamp ‘dju: fo 'du:-, -fom || du 'fa: -'fa:m
Dufy ‘du:fi|| du fi:

dulia du ‘lar a dju-; ‘dju:li_s, 'du:l-
Dumas ‘dju:m a: 'du:m-; du ‘'ma: || du ‘ma:
Dunkirk (,)dan'k3:k > () dan-|| 'danks3-k
Duvalier du ‘veelierdju-|| du:va:l'jere’se
duvet ‘du:v e1 'dju:v- || du 'ver
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E

ecarte, écarté er 'ka:ter|| erka:r 'ter

echeveria etf1'viari_»a eo-|| etfava 'ri:a ertf-
ecu, e.c.u., ECU ‘European currency unit’  ‘ek ju: 'eik-, 'i:k-; i si: ju: || er 'ku:
eczema ‘ekstma-am_a; 'ekzima|| 1g 'zizm a 'egz am 9, 'eks-
eggnog .eg ‘'nog ‘e || ‘egna:g
electoral i'lekt ar ala-, >-'lektral;-
lek 'torr a2l
Elsinore ‘elsIna: -9-, ee'e @, .
, " 1 - lekt-
|| elsa narr-'nour 83% .
s e . . 1 = - toIr-
Elysee, Elyséeer 'li:zeri-, o- || e1li: ‘zex BrE

Embourgeoisement om buaz ‘'wa:zmp || em 'burz wa:z ma:nt a:m-, -mant
enfilade verb en f1 'lexd -fo-, ‘eee || ‘en fa lexd -la:d
ennui ‘pnwi: e'e || an wi
enosis ‘ena usis §-as|| 1'nous-
en passant  on ‘paes bn - om-, B-, -ont, -a:nt, -B; -pae ‘sont, -'sa:nt
|| ,a:n pa: ‘sa:n -pe-
entourage  ‘ontua ra:3 b-, ee'¢|| anntu'ra:3
entrechat ‘ontr a Ja: 'Gtr-, ‘aintr-, ee'e || a:ntra fa:
epee, épée 'ep er1 'eip-; e 'per|| er 'per ‘ep er
ephedrine ‘efrdri:n -a-; -1dr 1n, -adr-, -a n; 1 'fedrin,-an|| 1 'fedr ane-

epsilon ep 'sazl an 1p-, -on; ‘eps1lon, -a-, -lan || ‘epsala:n-alan
equerry 1 'kwer |ia-; 'ek war |i|| 'ek war |i —at court, 1 'kwer i
equilibrate itk wi ‘laib |ret ek-, -wa-, -'lib-; i 'kwi1l 1 b|rert, 1-, 5-, -o-

Il T'kwilab]|rext
escallop, escalope ‘eskalpp « ee's; e skl ap, 1-, -op || 1 'ska:l ap

escapade esk @ ‘perd ‘eee || ‘esk a perd
escargot 1 'ska:gave-|| eskar 'gov
Escoffier 1 'skofiere-, o-|| eska:f jer
espadrille esp 3 ‘dril ‘eee || ‘esp adril

esplanade  espla 'nexd -'na:d, ‘eee || ‘esp la na:d -nexd
esprit d’escalier e spri: de 'skaelier1-, o- || e spri: deska:l ‘jer

esquire 1'skwar_ae-, a-|| 'eskwar_ari1'skwai_ar, e-
Essene ‘esiine 'siin|| 1'sine-; 'esin

estaminet e 'steminerr,-s-|| e stami: ‘ner

epsilon ep ‘sa1l an 1p-, -on; ‘eps1lon, -a-, -lan || ‘epsalain-alan

etude, étude ‘er tju:d >-tfu:d, e’ || er 'tu:d -'tju:d, ‘ee
escallop, escalope ‘eskalop « ee'e; e 'skael ap, 1, -op || 1 'ska:l ap

escapade .esk @ '‘perd ‘eee || ‘esk a perd

espadrille esp 3 'dril ‘eee || ‘esp adril

esplanade esp Ia ‘nexd -'na:d, ‘eee || ‘esp I na:d -nerd

esquire 1'skwar_ae-, o-|| 'eskwar_ari1'skwar_ar,e-
excretory 1k ‘skriit ariek-, ak- || ‘eks kra ta:ri-toovri
exergue ek 's3:g ‘eks 3:g || 'eks 3.9 'egz-
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expletive
expose verb

1k 'spli:t 1v ek-, ak-; ‘eks plat- || ‘eks pla t 1v
1k 'spavz ek-, ak- || -'spouvz

extrados singular ek 'strexd ps || ‘eks tra da:s

Fabergé

fait accompli
fakir
fedayeen
Feydeau

‘feeb @ 3ex-dzer|| faeb ar 'zer

fert @ 'komp li: fet-, -'kamp-|| fert a ka:m 'pli:

‘ferk 12 'fa:k-, 'faek-; fa 'kis, fee- || fo 'krarfa:-; ‘feik ar
fa ‘da: ji:n fe-, f1-; fed a1 'iin|| fed a: ‘jin

'fexd au || fer 'dou

fiance, fiancé, fiancee, fiancée
fi' bontser-'aints-, -'ds-|| fi: a:n'ser

fi'antser
figurine

Fijian
filet mignon

finance noun

figarin-jua-, ee'e ="
[| frgja 'riin -ju- s = ...
fi 'd3i: _an fi- AmE

|| ‘fi: d3i_an f1 'd3i:

'f1l ex -1t, §-ot || f1 'lex

, filet " mignon 'mi:n jon -'min- || fi  let mi ' gnon m1n ‘jo:n -'ja:n, -'joon
‘fazn @en t s far ‘naents, fI-,

fo-
financier far 'nentsi_a fr-, fo- S
| finan'star fain- 7 13%
fiord fi 'a:d 'fi: 2:d, fjo:d arse -
Il fi 'a:rd fjo:ird AmE BrE
fixate fik 's|ert 'fiks |ert
Il 'fiks |ext
flambe, flambé ‘flom ber 'fla:m-, 'flam-, -bi || fla:m 'bez
Flaubert ‘flavb ea || flov 'bear
folie de grandeur folida 'grond 3: || fou li: da gra:n ‘d3- fa:-
fondu, fondue ‘fond ju: -u: || fa:n 'du: -'dju:, ‘ee
Fontaine ‘font exn || fa:n 'tern
foregoing adjective ‘preceding’ ‘fa: gavIn(,)e'ee|| (,)for'govin () foor-
formate verb ‘take one’s place in a formation’ fa: '|mezt || 'fa:r|m ext
Foucault ‘furk au (|, ) fu: 'kau || fu: 'kov
fouetté ‘fu: _ater|| fu:a 'ter
foulard ‘fu:l a: -a:d; fu 'la, -'la:d || fu 'la:rd
Francois ‘fronts wa: fraints-, freents-, o'¢ || fra:n ‘swa:
Franglais ‘fron glex ‘fra:n- || fra:n ‘glex
Fresnel ‘frexn el 'fren-, - a |, frex 'nel || frex 'nel
fricassee noun, verb  'frik @ sex-si;, ee'e || frik a 'si:
frise, frisé, frisee, frisée ‘friz ex || fr1 'zer
frisson ‘frizs bn 'fris-, -0; fri: 'sd, fr1- || fri: 'sovn
fritillary frr'trl ar|ifro-|| 'frzt aler|i
frontier ‘frant 12 'front-; fran 'ta || fran 'tz a r fra:n-
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frottage ‘frot a:3 -1d3; fro 'ta:3 || fro: 'ta:3 fra:-

frustrate fra 's|trext ‘fras |trett || 'fras |trext

furore fijua 'roiri 'fjvar o:, 'fjoir-|| ‘fjor ar-oir, -oor
fusillade fju:z a 'lexd -1-, -'la:d, "eee || ‘fju:s a lexd ‘fju:z-, -la:d
G

gaberdine ,g&eb 3 'diin « ‘eee || ‘gaeb ardin

Gabon ‘gaeb pn gz 'bon, ga-, -'bd || ga 'boun

Gadarene ged d 'riin 'eee || ‘gadarin

Galbraith gl 'bre1d || 'geelb reid
garage noun, verb 'geer a:3 -a:d3, -1d3; ga 'ra:3, -

erIdS = -rai3 3 -ra:d3
" go 'I"OI3 'ro:d3 == 'ger aid; =3 -1d3 3 ga'ra:ds
garcon ‘ga:son -5 || ga:r ‘soun
gateau ‘gt au || gee 'tou e
gaucherie gauf ari gavfa ri: || ,gouvfa 'ri: =
. . - . BrE by age - 'gxerid;  =e=ga'ra:d3
Gauguin gaug & -&n || gou ‘geen -~ 'geraids
Gauloise, Gauloises trademark'gaul wa:z ,%
o'e 8
: 1 &’
Il goul 'wa:z
Gay-Lussac  ger 'luis k|| -Is 'saek
Gerrard ‘dzer a:d -ad; d3e 'ra:d, dza- - A
" d3a 'ra:rd Older <—— Speakers —» Younger
gestate d3e 'st|ert 'dzest |ert || 'dzest |ert
gestatory d3e ‘stext ari 'dzesta_tari|| 'dzestatori-toori
Ghanaian ga: ‘'nexrangs- | -'nar-
gigot 'd31g at '319-, -9u || 3i: 'gov
Givenchy trademark 3i: ‘'vont[i|| ‘3i:vainfi: ee'e
glace, glacé 'glaes e1 'gla:s-, -i || glae 'ser
goddam, goddamn ‘gnd @@m || ga:d ‘deem
Gollancz ‘gplaenks-ants;ga'lents,-'lenks]|| ga'lents
go-slow ,g3u ‘slau <« 'ee || ‘gou slov
goujon ‘gu:d3z an 'gu:z-, -on, -0 || gu ‘300N
gradate gra 'd|ert || 'grexd |ert
Grand Guignol gron ‘gi:n jol grd- || ,gra:n gi:n ‘joul -'jo:l, -'ja:l
Grand Marnier trademark  gron ‘'ma:nier grd-|| ,gra:n ma:rn ‘jex

gros point ,grau 'paint || ‘grou paint

Gruyere, Gruyére  'gru: jea -j9; gru ‘jea || gru ‘je a rgri-

guenon ‘gwen an -pn; ga 'non, -'nd; 'gi:n an || g 'novn -'na:n
Guillaume  'gi: aum || gi: ‘joom

gyrate verb dzare 'r|ert dzi-, dzo-; 'dzarar |ert|| ‘dzarar |ert

gyratory d3ara ‘rert aridza-; 'dzararast_ari|| 'dzararatori-toori
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H

half time ha:f 'tatm < § haef- || 'haef tazm
halftone ha:f 'tavn § haef-, "ee || 'haef toun
halva, halvah 'halv a -a: || ha:l ‘'va: 'ee
harass 'haer as ha 'raes || ha 'raes 'haer as,
‘her- - =" 13%
harelip hea 'lip ‘e || ‘her l1p 'heer- 68% 37%
headquarter hed 'kwa:ta <« - heg-, ‘e ee BiE AmE
" 'hed IkW.')er or -IkWDI t - o BrE stress on second syllable, by age
Heathrow  hi:B 'rau « 'ee || 'hi:B rou g 100 e oo Yo by 200
Heathrow ' Airport é 80
hellfire hel ‘far _a 'ee|| 'hel far_oar £ el
hemoglobin hiima ‘glavbin §-an, ‘eeee T
Il 'himaglovb an S =i B B
hereabout  hiar 3 'baut ‘eee || 'hira bauvt O Oler +— Speskers — Younger

hereditarily ha ‘redat_ar alihi-, he-, -"e1t_, -

1li; 3 'ter-, -1 'ter-|| ha reda 'ter ali
heretofore  h1a tu 'fa: « -ta-, -tu:- || 'hart a foir -foour, ee'e
hereupon h1ar a'pon < || 'hir a pa:n-poin, ee'e
hindquarter  haind 'kwa:ta - hain-, -'ko:t-, ‘e ee

[| 'haind kwarrt ar-kwa:t ar

Hindu hin ‘du: « ‘ee || 'hin du:
Hiroshima  h1 ‘rofim a ha-, -am-; hira [im s, -p-|| hirov ‘fimaha 'rovf ama
hoar-frost ~ ho: ‘frost -'fro:st, "ee || 'ha:r fra:st "hoor-, -fra:st

hobbledehoy hob 31d1 'hor ‘eeee || 'ha:b ald1hor

homemade  hauvm ‘meird < || 'hoovm meid -e1d

hook-nosed  huk 'navzd <« § huk-, ‘e || 'huk novzd

hors de combat 3: da 'kom ba: -'kd-, -baet || ,2:r da kouvm 'ba:

hospitable  ho ‘spit ab | al ha-; 'hosp 1t-, ‘eat- || ‘'ha:spat-ha: 'sprt- —
Preference poll, British English: ¢'eee 81%, 'eeee 19%,

hotelier hau ‘telietau-, -i_a|l ,out al’'jerhov 'teljar, hovt al'tar
hotfoot hot '|fot "ee || 'ha:t |fut

Hulot ‘uslau || u:'lov

hurly-burly ~ 'h3:li b3:l |i ee'ee|| h3:li'b3:l |i ee ee

hush-hush  haJ 'haf <« "ee || "ha[ haf
hydrate verb har ‘dr|e1t 'haidr |ert || 'haxdr |ext

hygienist ‘hard3 i:n 1st ha1 'd3i:n-, §-ast || hax ‘d3i:n ast -'dzen-; "hard3z i:n ast
|
Ice cream a1s ‘krim ‘e e ‘oo
illative I'lextiv 'tlat-|| ‘Tlat vi'lert-
illustrative "1l & strat 1v -stret-; 1 'Ias trat 1v -y

|| T'lnstrat v ‘1l o strext 1v 66% .
impasse @m 'pa:s Im-, pom-, -'paes, ‘e e ge

| 'Tmpaese'e
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implicative  1m 'plik at v '1mp Iz ke1t-, ‘ela- || ‘tmp la kert vim 'plik ot -
impregnate verb 'tm preg |nert ¢ e || 1m ‘preg |nert ‘eee
inapplicable 1na 'pltkab | al(, )1in 'a&p lik- || In 'sep lk- 1n-

inculcate 'In kalk |ext > 'n-, -k a | k| ext; in 'kalk-, >1n- || In 'knlk |ext ‘eee
inculpate 'In knalp |ext >'mn-; e'ee || 1n 'knlp |ext 'eee
infiltrate 'n f1l |trext -fo |- || n 'frl|trext 'Infa | [trert
infiltrator 'In fil trett @ "ef o |- || In ‘frltrext ar'infaltrert-
ingrowing In'gravig <« > -, 'e ee || 'In grovin
innervate 'tn3:v |ert-av]ert|| 1'n3:v |ert 'in arv|ert
inopportune 1n 'pp 3 tjuin In-, >-tfuin; - ee’e || In ap ar 'tun <« -'tjun
inquiry in‘kwarar |i >1n-, an-

I 'In kwer |i, > 'm0,

-kwar a r-; in ‘kwara r i, >1n- .
interpellate 1n 't3:p @ |lext -e-; 1nta 'pe|l ert S5 =

| int ar'pel|lertin ‘tapoa |lert e

integral 'Intigral-ag-; in 'teg-;

'intrig al, -ag-
Il Int 1gralin ‘teg-
intrados in 'trexd ps || 'tntr @ da:s -douv
Irene ‘arad riinara ‘rini|| ar'riin e-
—but the name of the Greek goddess is always -'ri:n i

J
jabot '3aeb au || 32 'bou
Jardine ‘dza:d i:n || d3a:r ‘di:n

jeunesse doree, “ée 33:nes 'darer33: nesdo: rer|l 3u: nesda: ‘rer

jew’s-harp  d3u:z ‘ha:p || ‘d3u:z ha:rp 'd3u:s-

jug-eared d3ng ‘'1ad || ‘d3ag 1rd

justificatory ‘d3astifikert ari 'eof-, §' eeo-, eee’eee ‘eerkat ori
|| d3na ‘strf 1k @ torri -toor i; ‘d3astof o kert ari

Justine ‘d3ast i:n d3a 'sti:n || d3a 'sticn
juxtapose .d3nkst @ ‘pavz ‘eee || ‘d3nkst a pouz
K

kilometer, kilometre k1 'lom 1t 3 ka-, -ot-;
'kilo miita]l ka'lamat ar

ki-; 'kil o mi:t ar—Onthe = -lom- = 'kil- =3 -lo:m-
analogy of ' centi , metre, ' 16%
milli | metre, it is clear that the % S '
stressing " kilo  metre is logical BIE AmE

and might be expected to
predominate. Nevertheless, it
does not.

Kodaly, Kodaly 'kaud a1 || kou ‘dazx
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Koh-i-noor  kau i 'nua <« -'na, 'eee || 'kou a nur
kulak 'ku:l ek || ku 'la:k -'lek; 'ku:l a:k, -ak
Kurdistan k3:d 1 'sta:n -a-, -'steen || 'k3:d a steen
Kuril, Kurile ko 'ri: @ | kju- || 'kor 1l 'kjor-

L
laboratory la '‘borat_ar|i|| 'leb ar_atar |i-toori
—In British English formerly also 'leeb ar_at_ ari
Labuan Io'bu: _an|| la:bu'an
lactate verb () leek 't|ext 'laekt |ert || ‘lekt |ext
lamé 'la:m ex 'leem- || la: 'merx lae-

Lancome, Lancéme trademark 'lon kavm || la:n 'koom Ia:n-
Lapsang Souchong laep san su: ‘fon -'tfon || la:p sa:p ‘su: fa:n

lasso Ia 'su: lae-; 'laes au || 'lees ou | 'su:
lavage 'leev 1d3 -a:3; le 'va:z || Is 'va:3 'leev 1d3
Le Carré Ia 'kaer ex || Is ka: 'rex

Le Corbusier Ia ka: 'bu:zier-'bju:z-|| Ia ka:irb u:z ‘jer-u:s-
leghorn ‘straw; hat; breed of fow!” le ‘ga:n leg 'ho:n, "ee || ‘leg ha:rn -3 rn
Lehar, Lehar le1 ‘ha: I1-, I3-, 'let ha: || 'let ha:r

Lempriere  ‘lempriea|| lempri‘ear

Leonie li: _ani,li'avni]| -'ouni

liaison li ‘ez anlar-, -on, -0 || 'li: 9 zain jee’e; ‘ler-; li 'e1z a:n
librate laz 'b|rezt 'latb |rett || ‘lazb |re1t

lichee Jax ‘tfi: ‘lntf i, listf-, -i || Clitfi laztfi

limousine lIm 3 'ziin "eee || ‘lImaziin ee'e

litchi Jax ‘tfi: ‘lntf i, listf-, -i || Clitfi laztfi

locate la o 'k|ert|| 'louk |ert lov 'k|ert

Lofoten lou 'fout an'e e¢ || ‘lou fout an

Lome, Lomé 'lauv mez|| louv 'mer
L'Oréal trademark  lori'ael ‘eee || lo:ri‘ael-'a:l

Loyola ‘laz al @ Io1 'aul- || I ‘oul @

lumiere, lumiére Tlumiea ee'e| lumi'ear

lustrate In 's|trext 'Ins |tret || ‘Ins |trext

luxate Ink 's|e1t 'Inks |ert || 'Inks |ext

lycee, lycée ‘liiser]|| li: 'sex

Lysistrata lar ‘sis trat o I1s1 'stra:to, liz-|| Jisa'stra:t alar'sistrat a
M

Macnamara, McNamara ,mzek na ‘'ma:ra|| ‘'mak na maera- mera
Macon place in France ‘'ma:k b 'maek-, -on || ma: 'kouvn

macrame, macramé ma 'kra:mi-e1|| ‘'maek ro mer

madras ‘cotton’ ‘maedr as ma 'dra:s -'draes

magazine Mmaeg d 'ziin ‘eee || ‘maegazin ee'e

Maigret 'merg rez || jmer ‘grer
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Malay ma 'lex || 'mezler ma 'ler

malcontent 'mael kan tent §-kon- || mzel kan 'tent

mama, Mama ma ‘'ma: ‘'mae&ma| ‘mama

manageress man1d3a res *ad3-, 'eeee || ‘maenid3 aras

manatee man 3 'ti: || ‘'maen a ti

mandate verb maen 'd|ert ‘'maend |e1t || ‘'maend |e1t
Manet 'maen e1 || ma 'ner me-

manque, manqué  'monk ex ‘'ma:nk- || ma:n 'kerx
Marat ‘'meer a: || ma 'ra:

marchioness ma:fa 'nes ‘'ma:f an_1s,3s| ‘'maxrf an_as

Mardi Gras  ma:di‘gra: || ‘ma:rdigra: -gro;; ee'e

margarine  ma:d3 3 riizn .ma:g-, ‘*ee || ‘'marrdzar_an-ariin

Marlene (i) ‘ma:lizn ma: 'li:n || ma:r ‘licn, (i) ma: ‘lexn 3 || ma:r-
— As an English name, (i); as a German name, (ii).

Marquand  ‘ma:k wand || ma:r ‘kwa:nd

marshmallow ( ) ma:f ‘'mal av || ‘'ma:rf mel ou - mal-, -2

Maseru ma 's1ar u: -'sear- || ‘maez a ru: ‘ma:s-
massage ‘'maes a:3-0:d3 || ma 'sa:3-'sa:d3
massé 'maesi|| mae 'ser

Massenet 'maes @ ner || ;maes @ 'ner

massif ‘'maes i:f ma 'si:if || mae 'si:f

masturbatory maest 3 'bert ari « ma:st-, ‘eeeee || ‘'maest arbatori-toori
matinee, matinée  'matiner§-a-, §-aner|| maet an'er
maxillary maek 's1l ari|| ‘'maeks a leri
mayonnaise meIa 'neiz
|| ‘'meranerz ee'e; ‘'maen ez

mayoress .mear ‘es 'ee; ‘mear Is, -3s
' ! 3 'mel 2 neiz
, ". mer_ar asl mer 3s -
Medoc, Médoc ‘'med nk mer dok £ 'man ez
. AmE

I mer 'da:k
mayoral ‘'mear almer oir 2l

| ‘'mex_ar al
medullary me ‘dal arima-, mi-|| ‘'med aleri 'medz-; ma'dal ari
Mendez, Méndez  'mend ez || men 'dez
Mesdames 'mer deem -deemz || mer ‘'da:m
Messiaen ‘'mes jo -ja:n || mes 'ja:n

metallurgist me 'tael ad3 1st ma-, m1-, §-ast; ‘met al3:d3-|| ‘'met als3:d3ast
metallurgy me ‘tel ad3 i ma-, m1-; ‘'met 213:d3-|| ‘'met al3d3i
methylamine me 'Baizl @ mi:n mi:-, m1-, ma-; meb 1l ‘@mimn,-al-

|| ,meB ala 'min-2eman; ma 'B1l @ mi:n

mignon ‘mIn jon e'e || mi:n ‘joun -ja:n, -'join

migrate (,)mar ‘g|rext ‘maig |rert || ‘'marg |rext
Milhaud 'mi: au -jau || mi: 'ou -'jou

milieu ‘mi:lj3:(,) e || mil ju: mil-

militarily ‘milit_ar ali-1li; mil1 'ter-, ea-| ,mila 'ter-
Millais ‘'mil ez m1 'ler || m1 'lex

Millet 'mi: e -jer || mi: ‘jer
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mirage ‘mIir a:3 ma 'ra:3, mi- || ma ‘ra:3
miscellanist mz 'sel an 1st ma-, §-ast; ‘'mi1s o lein- || 'mis @ lein-

miscellany mz 'sel an |i ma-, ‘'misalein |i|| ‘'misalemn |i

misdiagnos|e mis ‘daz1 _ag navz -navz, - *¢'e || - dazag ‘nous -'eee

moidore ,moa1 ‘da: ‘'mord o: || ‘'moazd 3:r -our

moire mwa: || mwa:r ma:r, moor

momentarily ‘'mavmant_ ar ali-1li; mavmoan ‘ter ali,-1li|| ,mouvman ‘ter ali
Mondrian mondri‘a:n|| 'ma:ndria:n ‘ma:ndr-

Monet ‘'mon ex || mou 'ner

Monsarrat 'monsarzet ee'e|| ma:nsa 'rait-'ret

monstera mon ‘stzar @ ‘montst ara|| ‘'mantst ara

montane ‘mont emn || ma:n ‘tern ‘ee

Montpelier, Montpellier mont ‘pel i_a mom-, -er|| ;moun pel ‘jer md:n-, ma:n-
—but the place in Vermont is -'pi:li_a || ma:nt ‘pi:li_ar

mornay ‘ma:nex| mor ‘ner

mouille, mouillé ‘'mwi: ex ‘'mu: jer || mu: ‘jer

moustache ma 'sta:f mu-, §-'staef, §-'stof || 'mast & ma 'steef
mutate mju '|tert || ‘'mju:|t ert

muttonchop mat an ‘tfop || ‘mat an tfa:p

N
narrate na ‘rert nze- || 'naer ert 'ner-; nae rert
narrator na 'rert @ nae-; 'nerata|l 'nerert ar 'ner-,-at-; ne rert -, ne-

necessarily nesa 'ser ali e1-;
‘nesas or_ ali, e1s-, _1li
negligee, negligée 'neg l1 3e1-la-, -li:

I ,neg Io 'ze1 'eee % B, e
névé 'nev el || ner 'ver = -
Newfoundlander  nju:f and 'leend 3 o

§ nu:f-; ‘eeee -lond 3;

nju ‘favn d land 9, §nu-

| ‘'nu:f and land ar 'nju:f-,-leend ar
Niger country ni: '3es 'nardz o || 'naxdz ar
nomenclature na o 'menk latf 3 ; 'navm an klettf s, 'nom-, >-an-, ‘een-, >-en-

Il ‘'noom an klextf a r nou ‘'men kls tfor, >-'men-, -klat[ ar
nonchalance ‘nontf alants|| nanfa'lants ‘eee
nonchalant ‘nontf alant|| nannfs'lant « ‘eee

nondescript 'non d1 skript -ds-, t -di:- || ,na:n dr 'skript
Noreen 'na:rizn na: ‘rizn || na: 'ricn

notate nav '|tert || 'nou|t et

nouveau, “x 'nu:vauv || nu: 'vou

Nureyev ‘njuariefnjus 'rer-, -ev|| nu 'rer-
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o)

objet, objets ‘b zer|| a:b'zer « ab-

obscurantism b skjua ‘raent 1z a m eskje- || ab 'skjur an tiz a ma:b-;
,a:b skju ‘reen-

obscurantist b skjua ‘raentist « -skjo-, §-ast || ab 'skjur a nt ast a:b-;
a:b skju ‘reen t

obsolete ‘Db saliit ee'e|| absa’lit « ‘eee
occult adjective, noun ok alt o 'kalt, o- || @ 'kalt a:-, oo-; ‘a:k Alt
occultism ‘okal t1z am-al-; o 'kal-, a-|| @ 'kal-a:-; ‘ak al-
occultist '‘pk Alt 1st - 3 It-, §-ast; o 'kalt-, a- || @ 'kalt ast a:-; ‘a:k a It-
oleander ouli’'enda|| 'ouvlieend ar ee'ee
oleaster 9uli'aesta|| ‘ouliaest ar ee'ee
oligomer ol1'gavmap ‘ligam o, o-; ‘'nl1g am 9, 'eag-|| @ ‘ligam °r
omega, Omega 'auvm 1g @ -3g-; 30 'mi:g 9, - Meg-
-'me1g- 8% ;
Il ov 'me1g a -'meg-, -'mi:g- y g
o' miige
omicron 2 u 'maik ron -r 3 n; 'om 1k- 28% = av'mega
|| 'a:ma kra:n ‘'oom- - £ a0'meiga

opportune  ‘pp 3 tju:n >-tfuin, ee'e
| a:p ar 'tuin <« -'tjun
ordinarily '9:d an ar_ali em-,
‘ean_ar ali-li; ee'er ali,-1li
[| 2:rd an'er ali

100

® BrE ' . . by age

Percentage

oregano pri'ga:nav-s-|| a'reganouvo-
Orleans, Orléans o 'li: _anz'orli_, oler'd 0
[| "acrli_anzo:r 'liinz T T T

Osman pz 'ma:n bs-; ‘Dz Man

Il 'a:zman ‘a:s-
outre, outré 'u:trer|| u: 'trer
overleaf AoV 'li:f ‘eee || ‘ouv arli:f
P
Pakistan pakz’stain pak-, -o- || ‘paek1sten ‘pakistan, ee'e

palais sing  'paeler-i|| pze 'lex

palpate verb pael 'p|ert ‘paelp |ert|| 'paelp |ert

Pantagruel  paentagru’el 'eegru_al|| pen ‘teegruel pent a'gru:_al

papa, Papa pa 'pa:|| '‘pa:p @ —but as code name for the letter P, usually ‘pa:p @
even in British English

papier-mache, papier-maché paepier 'mafer peips 'maf-|| perp arma ‘fer-ma’

papillote ‘pep 1ot -o-, -lavt || paep 1 ‘jout pa:p-

paprika ‘paep rik @ ; pa 'prick 9, pae- || pa 'prik @ pae- (*)

par excellence (, ) pa:r ‘eksala:nts-Ifs,-al_ants]| par eksa'lants

parachuted fuitid-ad|| 'fu:t ad

parador ‘paerada: || para:'dor
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Parmentier pa: ‘'menti_»a-'montier; ‘pa:mantjer| pa:rman ‘tjer

Parmesan pa:m1 ‘zen < -a- || 'parrm aza:n-3a:n, -z&n; -3z an

parquet ‘pak ex-i|| pa:r ‘ker

participatory pa: tis1'pert ari « pa:tis-, -a'e-; pa: ‘tisipat_oari, - eo-
| pa:r ‘tisepatoripar-, -toori

partisan pa:ti’zen < -3-, 'eee || ‘parrt az an-as-; -2 zaen

patchouli ‘paetfouli-al-; ps tful-, -i:

passe, passé, passée 'pa:s er 'pas- || pae 'ser

pastel '‘paest al () peae ‘stel || pae 'stel
pastoral ‘pa:st ar_ al ‘paest-; §pa: ‘storr al, §pae-

|| 'paest- —but as a noun, sometimes ,®a 'ra:l
pate, paté, paté ‘meat spread’ 'paeter-i|| pa: 'ter pze-
patina '‘petina-an-, pa'tinall pa'tina
patronal pa ‘traun alpze-|| ‘pertr an_ al
patroness pertr @ ‘nes ‘eee; -5 nas, -1s || ‘pertr a nas
Pauline forename ~ 'pa:lin|| () pa: 'liin () pa:- (¥)
peeress pIar ‘es 'ee, -3s, -15 || ‘pIr as
peignoir ‘pern wa: || pern ‘wa:r

Pele, Pelé, Pelee, Pelée place name, mountain 'pel ex pa 'lex || pa 'le1 'per let
Peloponnese ‘pel ap a niis eee’'e || pel ap a 'ni:z-'ni:s

pension ‘boarding-house’  'posjb || pa:ns ‘joun

penult pa ‘nalt p1-, pe- || 'pi:nalt (*)

peradventure p3:rad ‘'vent[a per-,par_,§-ad-|| ‘p3:ad vent[ ar per-; ee'ee
Perdue, p~ 'p3:dju:|| par ‘du:-'dju:

perfume verb 'p3: fju:m pa fjuim, p3:- || p ar fjum 'p3: fjum

Pernod trademark  'p3:n au 'pean- || per 'nouv

Perpignan '‘p3:pinjo || p3:pin ‘jan

Perrault ‘per au || pe 'rou

petillant, pétillant  'petip-1lant, §-al-|| pert i'ja:n

Peugeot trademark 'p3:39u 'pju:z-, 'pju:dz-, -ot || pju: ‘300 pu:-, p3:-
phenom fr 'nom fo- || fiina:m f1 'na:m

phonate fou 'n|ert|| ‘foun |ert

phonatory fa o 'nert ari'fovnat_ari|| ‘founatori-toori
phylloxera  f1'loks ara fil ok 'stara || fil a:k ‘sraf1'lacks ara

Piaf ‘pi: &f || pi: 'a:f

Piaget pi ‘®3er-'a:3-|| pi:a '3er-a:-

pianist 'pi : _an 1st 'pja:n 1st, pi ‘een 1st, §-ast || pi ‘@n ast 'pi: an-
Picard ‘pik a:d || pi: 'ka:rd

piece de resistance, piéce de résistance  pi ,es dare ‘zist bs -rr'e-, -ra'e-, -ri:'e-;
pIosee’e-; -ants;-rezi stds
| pi esdarr zii 'stants

pilaf, pilaff  'pi:l &f 'pil- || p1 'la:f 'pi:l a:f

pilau ‘pi:l av 'pil-; p1 'law, pe- || p1'lov-'Ia;, -'la;, -'lav
Pinochet '‘pi:na u fer-tfer|| pinou ‘tet

piolet '‘pi: _alex]|| pi:a’ler

piqué ‘pick ex || pi: 'ker
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pissoir '‘p1s wa: || pi: ‘'swa:r

pit-a-pat pIt @ 'paet ‘eee || ‘prt 3 paet -1-

placate pla '|kezt || ‘plez|k ert

placatory pla 'kert aripler-; ‘pleekat_ ari|| ‘pletk a to:ri ‘plaek-, -toovr i
Plantin ‘plaent 1n 'pla:nt-, -an || pla:n ‘taen

plateau ‘plaet au plae 'tau, ple- || plae 'tou

pneumatophore ‘njum ata u f: § nu:m-; nju ‘'maet-, §nu-

[| nu'mat afarnju-, na-, -four; ‘'numat -, 'njum-
poetaster Pau I 'taest 3 -a-, -e-, - 'teist-, ‘eeee || ‘pov dtaest ar
poetess Pauv I 'tes -a-, -e-; 'pPav It IS, -ot-, -et-, -3s, -es || ‘povat as
Poirot ‘pwa:r av || pwa: 'rou
Poisson ‘pwa:s pn ‘pwaes-, 'pwas-, -B, - a n || pwa: ‘sovn -'sa:n, -'sa:n
Poitiers ‘pwa:tier pwot-|| pwa:ti'er

pomander pau ‘maenda|| ‘povmand arpov 'mand ar
poste restante paust ‘rest pnt || poust re 'sta:nt

potpourri Pav pu 'ri: -'pori, -'poari|l pouv-
Poupart ‘pu:p a:t, ‘pavp- || pu: ‘pa:rt, pou ‘pa:rt
poussin, P~ ‘pu:s @n-In, §-an|| pu: 'sen

pratique ‘preet ik -1k; prae 'ti:k || pree 'ti:k

precis, précis noun sing., verb 'preisi: || prez 'si:
predicative pri ‘dik at1v pro- || -at 1v ‘pred 1k-; ‘pred 1 kert 1v
premature  ‘prem atfa 'pri:m-; -3 tjus, -tfvs, -

tjo:, -tfor; 3 'tfus, -'tfor, - 'tjus, -

'tjo:
| prima'tsar «-toar, % -
-'tjvar; o T
premier ‘premi_a ‘priim-|| pri ' mrar-
‘mjrar; ‘primi_ar
priestess prist ‘es « 'prizst es, -Is, -95
Il 'pri:st as
primarily prar ‘'mer ali-'mear-, -'meer-, - _—
1li; ‘praim ar_ali| 'praim er- 403 i,

. ~ 1 1 B E
princess, P~ prin ‘ses < prin-; ‘printses ’

Il 'prints as 'prin ses The streets
named Princess St in Manchester
and Huddersfield, in the north of
England, are often pronounced
locally as if spelt Prince’s Street.

prioress prar_a 'res 'praI_ares,-3s, -Is
Il 'prazaras

programmable pra v ‘greem ab a | ‘prav greem-
Il 'prov graem- ¢'eee

- BrE stress on second syllable, by age

Percentage

Older «—— Speakers — Younger
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prolapse noun'prau laeps pra o 'laeps
Il prou 'laeps 'ee

prolix '‘prav liks () o'e || prouv ‘liks ‘ee —
prospect verb pra 'spekt pro-; 'prosp ekt o .

Il 'pra:sp ekt BrE
prospector  pra 'spekt a pro-; ‘prosp ekt a o 5o & BYEstress onfirst syllable, by

Il 'pra:spekt ar g : 1 [ e
prostrate adjective  'pros trert pro 'strett, pra- : _ e

Il 'pra:s- P :

protean pra o 'ti: _an ‘pravti_an o I ________________ ] I

[| 'prout i_an prouv 'ti: an 1 5 5 5
protester pra 'test @ prav-; 'pravt est o OT ; ; ;

|| ‘prout est ar pra 'test- Older «<—— Speakers — Younger
Proudhon ‘pru:d on || pru: ‘'da:n-'da:n, -

‘doun
pulsate pal 'sext || 'pals ert % —
pulsator pal ‘'sexita || ‘palsert ar 69% —
pulsatory pal 'sext ari ‘palsat__ari &

| 'pals 3 ta:ri-toor i g so " O brage
pupate pju: ‘plert|| 'pju:p |ert ‘g ; : P A
Purdue ‘pa:d ju: || por 'du: 3
puree, purée 'pjuar er 'pjo:r-|| pju ‘rex-'ri: 30 b b B
purificatory  pjuar1f1 'kert ari pjor-, eaf-, i

§I e, 'oooo_' ‘e ofTk ot__ar i 20__..k

Il pju 'rif 1k @ ta:r i pja-, -toor i; OT

lijf of ak—, ij3‘:‘ Older «—— Speakers —» Younger
Pyrenees PIr 3 'niiz-1- || 'prr 3 ni:z

Q

quadrate verb kwo 'dr|ezt || 'kwa:dr |ert
quadruple  'kwodr op al-ap-; kwo ‘dru:p- || kwa: ‘dru:p al-'drap-; 'kwa:dr ap-
quadruplet ‘kwnodr up lat -ap-, -Iit, -let; kwo 'dru:p-, §-'drap-

Il kwa: ‘dru:p- -'drap-; 'kwa:dr ap-
quadruply  'kwodr op li -ap-; kwo ‘dru:p- || kwa: ‘dru:p li -'drap-; 'kwa:dr ap-
Quai d’Orsay ker ‘da:s ex || -do:r ‘ser
quaternary, Q~ kwa ‘t3:n ar |ikwo- || '’kwa:t arner |ikwa 't3n ar |i

quetzal 'kets al 'kwets-; ket 'sal || ket 'sa:l -'szel

Quetzalcoatl kets alkau ‘et al|| ket 'sa:lkwa:t ale'ekov a:t al
quinine kwz 'ni:n kwa-; 'kwin i:n || 'kwazn an ‘kwin-

quintuple 'kwint jup al-ap-; kwin 'tju:p-

|| kwin ‘tu:p al-'"tju:p-, -'tap-; 'kwin t ap-
quintuplet  'kwint jup lat -op-, -Iit, -let; kwin 'tju:p-, §-'tap-
|| kwin ‘tap Iat -'tu:p-, -'tju:p-; 'kwin t ap-
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R

raceme 'raes i:m 'rers-; ra 'si:m, ra- || rex 'si:m ra-

Rainier prince of Monaco ‘reznier|| ra 'nrarrer; ren jer
Rambert ‘rom bea 'rd- || raxm '‘bear

Rameau ‘ra:m au 'reem- || rae 'mou ra:-

rapprochement rz 'prof mp ra-, -'pravf-, -mon || raep rouf 'ma:n
Raynaud 'rezn ?u || re1 'nou

Reaumur, Réaumur ‘rexa v mjva|| rerov ‘mjvar
recess noun, verb  ri'sesra-; 'ri: ses || 'ri: ses ri ‘ses

—Some speakers may distinguish the verb e'e from the noun 'ee
recherche, recherché ra ‘feafer|| - fer 'fer

recluse ri 'klu:s ra-; ‘rek lu:s || 'rek lu:s ri ‘klu:s
recourse ri 'ka:s ra-|| 'ri: ka:rs -kours; ri e, ro-
registrar red3 1 'stra: -a-, ‘'eee || ‘red3 a stra:r

regulatory  regju'lert ari ejo-, eo-
'oooooo' 'ulatva ri

Il 'regjalatori-toori

relocate ri:ls o 'k|ert 7 13% et
[| ri:'look |ett-lov 'k|ert 54% = - lot-
remonstrate ‘rem an strert ri ‘'mon-, ra- g ="l

| ri ' maints [trett
renaissance, R~ ri ‘'ners antsra-, Os;

ren er 'sds
|| rena’sants-'zaints, ‘eee
Renault ‘ren au || ra 'na:lt -'na:lt, -'nov
Rene, René man’s name ‘ren ex 'ron-, -i, || ra 'nerx
Renoir ‘ren wa: ‘ran-; ra 'nwa: || ran ‘wa:r ‘rene
rentier ‘rontie1 ‘ra:nt- || ra:n 'tjer
repousse, repoussé ra ‘pu:serri- || - pu: ‘sex
reportage rep 2: 'ta:3ri 'part1ds, ro- || ri ‘pairt 1d3 -'povrt-; repoir 'ta:z, -ar-
reseda res 1d @ -ad-; r1 'si:d 9, ra- || r1 'si:d @ 'reiz o da:
respiratory ri'spirat_ arirs-, re-, -
'sparar-; ‘resp ar_at_; L = mmspir-
'resparert ari I..'... =2 'resparat- 3 'respareit- 3 -'spal’r-
Il ‘resp ar_atori r- 5% ,',-A 2%
ri ‘spatr o-, -toor i 05%
resource ri 'za:s ra-, -'sa:s; 'ri: sas AmE AmE
Il 'ri: sa:rs -souvrs
retrousse, retroussé ra 'tru:s e1 ri-
[| ra tru: ‘ser
, retr Lf- 3 -'zo:s
reveille ri Ivael i rla:, -'vel- - @ -
| ‘rev ali 45% e _—

Rhode Island ‘raud a1l and e'ee
|| roud ‘a1l and -
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Rimbaud ‘reem bau || reem 'bou
risque, risqué ‘risk ex || rx ‘sker

Riyadh 'ri: ed -a:d, ¢ || ri: ‘jo:d

Rodin ‘roud a&n -& || rou 'daen

Roget 'rn3 eI 'rav3- || rou 'zer ‘ee

Ronsard 'ron sa: || roun 'sa:r

roquet ‘rouk i -er || rou 'kerx

rosé 'rauz e1 rav 'zer || rou 'zer

rosebay ravz 'ber 'ee || 'rouz ber

rotatable rav 'tertab?1|| ‘rovtert

rotate rav 'tert || ‘rout ert

rotatory rou ‘tert ari ‘rovtat_ari|| ‘'rouvt atori-toori

rotative rau ‘tert v rovtat-|| ‘rovt at v

rotator rou ‘terta|| ‘rovtert ar

roué ru: exf| ru'er

Rouen ‘ruzn|| ru'a:n

rouleau ‘ruzlau || ru‘lov

Rousseau ‘ru:;s au || ru: 'sou

rupee ruz ‘pizru-|| ‘ruzpi:ru ‘pi

S

Sabatier s9 'baetier| sab a: ‘tjer

sachet 'saefer|| sae 'fer

salon ‘szl on -0, §-on || sa 'la:n szl a:n

samizdat semiz 'daet ‘eee || 'samizda:t

Sanhedrin 'saen @ drin -1-, §-adr a n; seen 'hedrin, -'hi:dr-, §-a n|| seen 'hedr an
sanitarily 'seenat_ar ali'ett_,-1li; seno 'ter-, o1-|| seena ‘ter-
sardonyx 'sa:d a n1ks - @ n1ks; sa: ‘don 1ks || sa:r ‘da:n1ks ‘sa:rd s n-
sashay ‘seefersax 'fer|| see 'fer

Satie 'saeti‘sa:ti]| sae 'ti: sa:-

saute, sauté 'sauter 'so:t-, -i|| sou 'ter so:-, sa:-

Sauvignon  'sauvi:n jon -in-, -ji, ee'e || souvin ‘joun

savant 'saev ant|| se 'va:nt see-

Savoyard s9 'vora:d sevor ‘a:d| ,sevor ard

saxophonist saek 'sof a ni1st 'saeks o foun-, §-ast || 'saeks a foun ast
scenarist 'sizn aristsa 'nair-, si-, se-, §-ast || sa 'naer ast -'ner-, -'na:r-
Scobell (,)skauv 'bel || ‘skouv bel

Scutari ‘sku:t arisku ‘tari|| ‘sku:t ari

seawall siz ‘'wal "ee || -wal

secateurs 'sek at 8z -9 t3:z, seka 't3:z || ;seka 'tz

secondarily ‘sek and_ar ali ean'der ali, 'eeeee || sek an'der ali eeeee
sedentarily ‘'sed ant_ar ali'sed anter ali,-1li, ee'eee; §s1 'dent_, so-
|| ;sed an'ter ali
semicolon  semi 'kaul an -pn, 'ee ee || 'semi koulan
Serapis 'ser ap 1s §-as || sa 'rerp-

49



Sergei 'sed ger 's3:g-,*'* || ser 'ger

Seurat 's3;ra: || su 'ra:

sextuple ‘'sekst jup o | -jap-; sek 'stju:p- || sek 'stu:p al-'stop-, -'stap-; 'sekst ap-

sextuplet ‘seks tjup lat seks 'tju:p-, §-'tap-, -Itt, -let || sek 'stap- -'stu:p-, -'stju:p-;
‘sekst ap-

shepherdess Jep a 'des 'eee, -dis|| ‘fep ard as
shish kebab  fif ka 'baeb [i:f-, -ki-, ‘eee || 'fif ka ba:b

Simenon 'sizm @ nb 'stim-, -non || si:ma 'na:n-"noun, -'na:n
Singapore SIN 3 'pa: <« -ga-, ‘eee || 'sin ga par -a-, -povr
sjambok 'faem bok -bak || feem 'ba:k -'bak

soi-disant swa: ‘dizzo « -di: 'z || -di: 'za:n

soigne, soigné, soignee, soignée  ‘'swa:njere’'e || swa:n jer
soiree, soirée 'swa:r e1 || swa: ‘rer

sojourner 'snd3 a na 'sadz-, -3:n-|| sou 'd33n ar ‘eee
solitaire spl1'tea -a-, 'eee || 'sa:l 3 ter -teer
solitarily 'spla_tar ali'er-,-1li; ee'teara-|| sa:la'ter ali

solvate verb sol 'v]e1t ‘solv |e1t || 'sa:lv |ert
somatotype ‘saumatau tarpsau meet-|| s8a ‘'maet a- 'soumat o-
sommelier so ‘meli_a sa-, -e1; sam ol jer, som-, ‘eee || samal ‘jer

sonorous 'son arassa 'nar-|| sa 'nairas-'noor-; 'sa:n ar-
soufflé ‘'su:flex|| su 'flex
spectate spek 't|ert 'spekt |e1t || 'spekt ert

spectator, S~ spek 'tert @ 'spekt ert a
|| 'spektert ar

spinet sp1 'net §spa-; 'spin et, -It,

Il 'spin at 7‘ B
spot-check  spot ‘tfek ‘e || 'spa:t tfek .
spread-eagle (,)spred 'i.g al BrE

|| ‘spred iig al

stage-manage sterd3 ‘'maenidz ‘e ee
|| ‘sterd3 maen1d3
stagnate (,)steg ‘nert ‘ee || 'steeg |nert
stalactite ‘steel ok tart || sta 'laekt a1t
stalagmite  'stzel ag mart || sta ‘leeg-
star-apple sta:r ‘ep al'e e || 'starr zep 3l
star-spangled 'sta: spaengald e'ee| star 'spengald
Stendhal ‘'stond a:l || sten 'da:l
stewardess stju: _a ‘des > stfu: _, 'eee, 5d1s,§_oadas|| 'stu: _ardas
StBernard sant '‘b3:nad >sam-|| semtbar 'nard

St Malo s@ 'ma:l au sen-, s a nt- || ,seen ma: ‘lov

stigmata 'stig mat a stig ‘ma:ta || stig ‘'ma:t @ ‘stigmat o
Stonehenge stauvn ‘hend3 || 'stovnhend3

striated strar 'ert1d -ad || 'strazert ad

strip-search  strip 's3:tf ‘ee || 'strip s3-tf

subaltern 'sab alt an]|| sa 'ba:lt arn-'ba:lt-

subcompact  snab kam ‘pakt <« §-kom-; -'kom paekt || () sab 'ka:m paekt
subcontractor sab kan ‘traekt @ §-kon-, ‘ee ee; sab 'kon traekt o
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I| (,)sab 'ka:ntraekt ar'e eee ekon'ee
submarine noun, adjective 'snb mariin ee'e
submariner () sab 'mzer1na-an- =" =,
|| 'shbmariin ar ee'ee
substantive adjective sab 'staent 1v §sab-;
'sab stant-
Il 'sab stant 1v
Suchard trademark 'su:f a:d -a: || su ‘fa:rd
Suez 'su:r _1z'sju: _
|| ,su:'ez 'su:ez
summarily 'snm ar_ ali _1l-; s ‘'mer-|| sa ‘mer ali
supplicatory saplr'kert_ ari « ‘eee-;‘sppltkat_ori
Il 'sap lzk @ ta:ri-toor i
Surinam, Suriname  sUar I 'na@m sjuar-, -a-; ‘eee || 'sura na:m -naem

58% 39%
AmE BrE

T
tamandua  temoan'du: _a| ta ‘'maendu_ae ee'a:
Tanguy 'teen gi || ta:n ‘gi:

taramasalata, taramosalata taer amasa 'la:tata ra:m-, ta ‘reem-
|| tairamasa la:t o eeee'ee

Teilhard de Chardin tera:da ‘fa:d @en e ee-, ¢ ja:-, - [o: 'd& || ter ja:r da fa:r 'deen
temporarily ‘temp ar_ar ali-1li; tempa rer-, -'rear-; ‘temprali

|| tempa rer-
tergivers|ate 't3:d31v3:s |ert -va s|ert

|| t3: 'd3tv ars|ert-'giv-; t3:d3 o 'vas |ert
testator te 'sterta|| ‘testert arte ‘stert or
thanksgiving, T~ 'Oan ks givin e'ee

|| @en ks ‘givin ‘e ee

Tigray, Tigre, Tigré 'tig rex || ti: ‘'grer
Tissot 'ti:s au || ti: 'sou -
titrate tar 'tr|ert t1-; 'tartr |ert =,
|| 'tartr |ext el
tiramisu tr ami ‘su
Il - 'mi: su:
toffee-nosed 'tofinavzd ee'e || ta:fi 'novzd « tof-
tonneau 'ton au || ta 'nou 'ta:n ov
top-heavy  top 'hev |i || 'ta:p hevi
Tortelier ta: ‘telier| tortel jer

touche, touché 'tu:fer|| tu: 'fer

toupee, toupée 'tu:p er tu: ‘per|| tu: ‘per

tournedos  'tvan a dau 'to:n-, 't3:n-|| turna 'dou

trachea tra 'ki: _|a 'tretki_|a || ‘trezki_|a

transference ‘trentsfar_ants 'trants-;(, )treents 'far ants,
(,)traints-, trants-
|| treents 'f3 ants efor_e

transmigrate treenz mar ‘g|rert tra:nz-, trents-, tra:nts-
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|| treents 'maig |rett treenz-, e ee
Transvaal ‘treenz va:l 'tra:nz-, 'treents-, ‘traints-, e'e

|| treents 'va:l treenz- —locally also e'fa:l
Travancore traev an 'ka: >-an-|| ‘treev an ka:r -koor

trousseau 'tru:s au tru: 'sau || tru: 'sou 'tru:s ov
Trudeau ‘tru:d au || tru: 'dou
Truffaut ‘trof au 'tru:f- || tru 'fou
truncate tran ‘| kext 'tran|k ert || ‘tran|k ext 'tran |kert
U
underscore verb ,And 3 'ska: ‘eee || ‘and ar ska:r -skoor
unnecessarily An'‘nesas ar_ali an-, -"e1s-,1li; An nesa 'ser ali, An e-, -
T'e-,-1li]] An nesa'ser ali
unquote An 'kwauvt - an-, -'kaut || ‘an kwout
umbilicus am ‘b1l 1k as -ak-; am b1 ‘la1k s, -ba-
upsilon ju:p 'sa1l an u:p-, op-, -on; ‘ju:ps 1l an, ‘Aps-, -pn
Il 'u:psala:n ‘ju:ps-, ‘Aps-,-alan
urinal jua ‘rain al ‘juarin al, ‘joir-,-an-|| ‘jor anal

Uzbekistan vz bek1 'sta:n Az-,-3'e, -'sten || vz 'bek a staen -1 steen

\'}

vacate va 'kert ver- || 'verk ert

vaccine ‘'vaeks i:n -1n || vaek 'si:n

vaginal va 'd3ain al 'vaedzin al,-an-|| 'veeds an al

Valkyrie ‘vaelk ari-ir-, -1ar-; veel 'kir i, -'kiar-, -'kar a r- || veel 'krri 'veelk ari
Vanbrugh ‘'vaen bra > 'vaem- || vaen 'bru:

veloute, velouté va ‘luiterve-|| va lu: ‘ter

vermouth 'v3:m a0 -u:0; va 'mu:6,v3:-|| var 'mu:®

vibrate var 'b|rert || 'vaib |re1t

vibrator var ‘brert a || ‘'vatbrert ar

vibratory var ‘brert ari'vatbrat_ari|| 'varbratori-toori

viola ‘musical instrument”  vi ‘aul @ var-; 'vi: _ala || vi 'oul s

virement 'var _amant 'via md || 'vai_ ar mant vir ‘'ma:n

viscountess  varkavn ‘tes <« 'varkaontis, -as|| 'varkavnt as

volatilize va 'leet 1 la1z vo-, vau-, 'vol at-, -3 la1z, - s la1z || 'va:lat alarz

vol-au-vent 'vol a vb 'vaul-, -au-, -von, -von, ee'e || wva:lou 'va:n va:l-
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voluntarily  volan 'ter ali-'tear-, -'teer-, 11j;
‘'volant_ar ali,-1li

* 129 3 -'ter-
|| ,va:lan ‘ter ali-'ter-; eeeee @ = 'vol-
' ' o -'tear-
Vouvray vu:vrer || vu: ‘vrer B,E — o
60BrEbyage o -'ter- - 'vpl-
] L ]
a
wasp-waisted wosp ‘werst 1d < -ad, ‘e ee
|| ‘wa:sp weist ad
wastepaper  weist ‘peipa ‘e ee
|| 'weist peip ar . : ; :
water-repellent woa:t a r1 ‘pel ant Dl = Epaahus. = Youge

_ra'o_’ §_ri:'o-’ 'ece o0

| ‘'wa:t arrx pelant 'wa:t-
water-resistant watarr ‘z1st ant

_ra'o_’ §_ri:'o-’ 'ece o0

| 'wa:t arrr zist ant 'wa:t-

Watteau ‘wot au || wa: 'tou
weekend Wik ‘'end ‘ee || ‘oo
weekender  wik ‘enda|| ‘witkkend ar
whacko wak 'auv hwak- || 'eouv

whereabouts interrogative adverb  wear 3 ‘bavts « hwear-—

| 'wer a bauts 'hwer-, 'waer-, "hwaer-
whoopee interjection wo ‘pi: hu-, wu:- || ‘'wop i "hwop i; wo 'pi:, hwo-, wu:-, hwu:-

wire-haired wazr _»3 'head <« || ‘'war_ ar herd -haerd

Witwatersrand wit ‘'wataz rend e-, -'wa:t-, -ra:nd, -ront, -ra:nt, e ee'e ‘esee

| ‘'witwa:t arz- ewa:t-
wonton wbpn ‘ton <« ‘ee || ‘wa:n ta:n
working-class w3k 1y 'kla:s < §-'klees || 'wa-k 1 klzes
world-weary w3:ld ‘wiar |i « ‘e ee || ‘w3:ld wir |i

X

Ximenes ‘zzimaniiz-1-|| hr 'menez

x-ray, X-ray ‘eksrer o'e

xylophonist zar 'lof a n 1st 'za1l o favn-, §-ast || 'za1l @ foun ast

Y

Yaounde, Yaoundé ja: 'vnd er|| ja: un 'der

yoo-hoo Ju: 'hu: "ee || ‘ju: hu:

Yugoslav 'jugau slav ee'e|| ju:gou slav « -'slev
VA

Zermatt 'z3: maet || tser ‘'ma:t

Zoroaster ,Z0r 9U ‘@st @ ‘eeee || ‘zo:r oU @St 3 r 'zour-
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7 Conclusion

This bachelor work consisted of theoretical and practical part. In the first part |
focused on English stress in general — means of stressing an element in a word
(loudness, pitch, quality, quantity) and the factors that influence stress assignment —
structure of the word (whether the word is simple or complex), phonological structure
(placement of long vowels, short vowels, consonants etc.), the number of syllables and

part of speech.

The main theme of this work was lexical stress variability. We discussed two
reasons for stress variation. First, when two stressed syllables appear next to each
other which causes them to be separated by one (or more) unstressed syllables, e. g.
eight-'teen but eighteen 'years. Second, when even native speakers simply do not
agree on same stress placement.

There are few predispositions for a word to be stress-divergent. Frequency —
because words that are not often used weaken our memory trace and therefore
cannot propertly assert itself. Length — because the more syllables a word has the
more possible options there are, i. e. it is more likely to have variable stress. And type
of the word — proper vs. common. Stress of names tend to be more vurnable and
therefore encouraging for stress-divergence. Another important aspect is origin of the
word. Majority of stress-variable words are of French origin. There are also words that
are of Russian or Dutch origin.

The two varieties (BE and AE) treat stress differently. AE seem to be more
conservative and preserves pronuntiation of the donor language, whereas BE is more
progressive — certain words have been already domesticated.

Some words inherited variable stress due to affixation process. There are ten
endings that induce stress-shift: -able, -al, -ate, -ess, -ist, -ive, -ly, -or, -ory and -ary.
Certain prefixes also cause the word to be stress-divergent. Typically, when it
introduces prominent semantic meaning, e. g. submarine ['sabmari:n] [ sAbma'ri:n] —
marine that is below.

Another aspect that can induce stress-divergence is our perception of the word,
i. e. what part of the word we consider to be prefix — root — suffix. For example, word
mayoral ['mearal] or [mer'a:ral] is interchangeably stressed on the first syllable or on
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the second syllable. First type of pronuntiation was inherited from the base word
mayor ['mea], whereas the second type of pronuntiation is stressed in that way,
because there is the word oral. English speakers cosider it to be the root, i. e. mayoral
is not suffixed but prefixed derivative for them. (Tokar, 2017: 9)

Stress can be also an individual preference. Language is constantly evolving,
and people prefer different pronuntiation overtime, i. e. stress can be dependent on
age.

In the practical part of the work | was collecting stress-divergent items which
brought expected results. Majority of words are of French origin. Most of them are
stressed on the first syllable in BE and on the second syllable (or further to the right) in
AE. Secondary stresses of BE are usually primary stresses of AE and vice versa.
Unfortunatelly, their occurrence is not quantifed therefore we cannot determine the
frequency of pronuntiation.

The number of words which were affected by derivation was not very big.

Generally, we can say that derivation has a very little effect on stress-divergence.
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